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Mairie de Cruas - 04.75.49.59.00

Ville de Cruas

LES MUSÉES DE CRUAS

Fondé par un passionné, Jean-Luc ALES, actuel
conservateur, recèle une collection hors
normes !
Cet espace vous fera découvrir des objets et
pièces uniques ayant appartenu à des sportifs
locaux, nationaux et internationaux.

Entrée gratuite – Réservation obligatoire
2 jours avant la visite.
Ouvert tous les jours du 01/07 au
31/08/2022 de 10h à 12h / 14h à 18h.

Espace Louis Aragon - Avenue Jean Moulin
07350 Cruas
06.08.77.72.51 / 04.75.50.80.51
museedessportscruas@gmail.com

accueille plus de 300 œuvres léguées par
André Auclair.
Des expositions temporaires d’artistes locaux y
sont présentées toute l’année et vous pourrez
découvrir le Musée de la Chaux, première
industrie de la ville au XVIIIe et XIXe siècles.

Entrée gratuite - Ouvert toute l’année, du
mercredi au dimanche de 15h à 18h.
Fermé les jours fériés.

Avenue Marcel Cachin 07350 Cruas
04.75.49.59.21

Le Musée des sports

Le Centre André Auclair
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L'abbatiale Sainte-Marie de Cruas
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Villages de 
Caractère

Le charme de notre territoire, 
le goût des tradit ions et 
l'art de vivre ardéchois... Les 

villages de Saint-Vincent-de-Barrès, Alba-la-
Romaine et Rochemaure en sont témoins en 
livrant leurs secrets et invitant à de beaux 
voyages où se mêlent traditions, saveurs et 
rencontres insolites. 

Sélectionnées pour leur identité patrimoniale 
et paysagère, ces pépites sont labellisées 
« Village de Caractère d'Ardèche® ». 

VILLAGES OF CHARACTER

The charms of our area, the taste 
of its traditions and the Ardèche 
way of life... The villages of Saint-
Vincent-de-Barrès, Alba-la-Romaine 

and Rochemaure are typical examples. As 
they reveal their secrets, they invite you 
on a beautiful journey combining traditions, 
flavours and unusual encounters.

Selected for their heritage and landscape, 
these gems are labeled "Village de 
Caractère Ardèche®".
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Traversez les couloirs du temps à travers une expérience immersive 
et dynamique ! Dévoilez les secrets de Rochemaure avec Helvia et 
Berguise, duo de sensations et découvertes. Livret à collectionner 
dans nos bureaux de l'Office de Tourisme (voir page 49). 
Téléchargez le livret ou visionnez-le sur votre téléphone !

Perché sur son neck volcanique, son château médiéval 
lui donne des allures de forteresse ancestrale. Entouré 
de longs remparts qui descendent jusqu’à la vallée, 
le village se distingue par ses couleurs : le noir et le 
blanc, pour le basalte et le calcaire qui le constituent. 

Ses quartiers accrochés à flanc de colline 
offrent aux visiteurs des points de vue 
incomparables sur la vallée du Rhône. De 
jolies ruelles pavées nous amènent à la 
découverte d’un riche patrimoine bâti, 
véritable leçon d’architecture.

Une situation d'exception

Rochemaure amazes by its beauty and its 
outstanding position. Its medieval keep perched 
on a volcanic neck makes it look for all the world 

like an ancestral fortress. Its long battlements descend 
right down to the valley floor, surrounding the village 
built of black basalt and white limestone.
Each of its quarters clinging to the hillside offers 
visitors striking views over the Rhone valley. 
And its pretty cobbled streets are an invitation 
to explore its wealth of architectural gems.

Rochemaure
Laissez-vous conter
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Découvrir en famille 
Les Traversées d'Helvia et Berguise

Les petits + de Rochemaure
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VILLAGES DE CARACTÈRE ROCHEMAURE 9

Chapelle Notre-Dame des Anges
Elle fait parler d’elle dès le 12e siècle même si l’édifice actuel est plus 
récent. Cette chapelle abrite plusieurs trésors dont la copie d’un carré 
magique, une sculpture mystérieuse, d’origine inconnue qui a été 
découverte au milieu du 19e siècle dans un vallon près du château.

It was mentioned as early as the 12th century, even though the 
present building is more recent. This chapel is home to several 
treasures including a copy of a magic square, a mysterious 

sculpture of unknown origin that was discovered in the mid-19th century 
in a valley near the castle.



Pour plus d'informations, voir page 43

MUSÉE , THÉÂTRE ANTIQUE ET SITE 
ARCHÉOLOGIQUE

Musée

Une escapade Le Hameau de la Roche

Le château d'Alba

authentique Repaire d'artistes

Un peu d'histoire

Alba-la-Romaine, ce n'est pas seulement Alba 
Helviorum, c'est aussi son charmant village 
médiéval ! C'est à partir du 11e siècle qu'est fondé 
Alba-la-Romaine, appelé à cette époque Aps. Le 
village a su conserver son aspect médiéval : ses 
ruelles pavées bordées de maisons anciennes en 
pierre de calcaire blanc et de basalte noir. 

Hameau construit autour d'un neck basaltique. 
On y trouve des pépites architecturales dont sa 
chapelle. Dans les années 1950, bon nombre de 
grands artistes parisiens et étrangers viennent s'y 
installer pour chercher de l'inspiration. 

Le château d'Alba, construit sur un 
neck volcanique domine la vallée. Son 
premier donjon date du 11e siècle. Il sera 
par la suite remanié par les différentes 
maisons seigneuriales qui l'occuperont : 
la maison d'Aps (d'Achas), la maison des 
Deux-Chiens, la famille des Adhémar de 
Grignan. Aujourd'hui, le château accueille 
des expositions temporaires d'art. 

The castle of Alba is built on a 
volcanic neck dominating the 

valley. Its first keep dates from the 11th 
century. It was later modified by the 
different noble families who occupied it: 
the house of Aps (Achas), the house of 
Deux-Chiens, the Adhémar de Grignan 
family. Today, the castle plays host to 
temporary art exhibitions.

The hamlet of La Roche is built around a 
basalt neck. Do not miss its architectural 
gems including the chapel. In the 1950s, 

many great artists from Paris and overseas settled 
there to seek inspiration.

Alba-la-Romaine is not only Alba Helviorum, 
it is also its charming medieval village ! 
Alba-la-Romaine was founded in the 11th 

century and was called Aps at that time. The 
village has kept its medieval aspect : its paved 
streets lined with old houses made of white 
limestone and black basalt. 
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Traversez les couloirs du temps à travers une expérience 
immersive et dynamique ! Dévoilez les secrets 
d'Alba-la-Romaine avec Helvia et Berguise, duo de 
sensations et découvertes. Livret à collectionner dans 
nos bureaux de l'Office de Tourisme (voir page 49). 
Téléchargez le livret ou visionnez-le sur votre téléphone !

Découvrir en famille 
Les Traversées
d'Helvia et Berguise

Les petits + d'Alba

Alba-la-Romaine
Une virée médiévale à

10 VILLAGES DE CARACTÈRE ALBA-LA-ROMAINE



Parcourir la petite cité de caractère de Saint-
Vincent-de-Barrès, avec ses ruelles étroites et 
sinueuses, c'est faire un bond dans le temps 
de plusieurs siècles pour remonter à l'époque 
médiévale. En témoigne l'ancienne cour du 
château qui accueille aujourd'hui la mairie et une 
maison de santé. Perché sur son promontoire de 
calcaire, le bourg offre également un panorama 
exceptionnel sur les montagnes alentour et leur 
géologie si particulière. 

Wander around the narrow winding streets 
of the village of character of Saint Vincent 

de Barrès and step several centuries back into 
the Middle Ages. One example of the time-warp 
is the old castle courtyard which now houses 
the village’s Council offices and medical centre. 
Perched high on its volcanic crag, the village also 
offers a breath-taking view over the surrounding 
hills with their unusual geological landforms.

Labellisé Village de 
Caractère d'Ardèche® & 
Petite Cité de Caractère®

Saint-Vincent-de-Barrès
Un voyage dans le temps à

Traversez les couloirs du temps à travers une expérience 
immersive et dynamique ! Dévoilez les secrets de 
Saint-Vincent-de-Barrès avec Helvia et Berguise, duo 
de sensations et découvertes. Livret à collectionner 
dans nos bureaux de lOffice de Tourisme (voir page 49). 
Téléchargez le livret ou visionnez-le sur votre téléphone !

Découvrir en famille 
Les Traversées
d'Helvia et Berguise
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Villages 
perchés

Association de créateurs et artisans 
d'art de Saint-Vincent-de-Barrès et 
ses alentours regroupant : vannières, 
potiers, enlumineuse, relieuse d'art, 
herbaliste, menuisier, ébéniste, 
linograveur et litho thérapeute.
Profitez de votre balade dans ce 
Petit Village de Caractère® pour 
entrer dans l'un des ateliers, qui sont 
ouverts aux visiteurs
ASCAR 31 rue des échoppes 
07210 St-Vincent-De-Barrès
k ascar@mailo.com
pwww.saint-vincent-de-berres.fr

The ASsoc iat ion  o f 
Creators And Craftsmen of 
Saint-Vincent de-Barrès and its 
area brings together : basket 
makers, potters, an illuminator, 
a bookbinder, a herbalist, a 
carpenter, a cabinetmaker, a 
linocutter and a blacksmith.
Enjoy a stroll around this Small 
Village of Character® and pop 
into one of the workshops,
which are open to visitors.

ASSOCIATION

60 SAVEURS D'ICI ET SAVOIR-FAIRE ARTISANAT

ASCAR

Atelier Temps Libre - Plan7 
BOIS ET FERRONNERIE - Samuel Coste-Chauvin
m 06 77 00 57 28 o St-Vincent-de-Barrès 
k ateliertempslibre@gmail.com

Atelier 1, 2, 3 ... Terre 
POTERIES CÉRAMISTES - E.Altiparmakian, N.Hallier 
et N.Corbi 
m E :.06 84 97 26 25, Nat. : 06 60 14 52 21; Nic. : 07 82 11 02 32 
o St-Vincent-de-Barrès 
k atelier.123terre@gmail.com

Atelier blanc bois 
MENUISERIE - Etienne Blanc 
m 06 8960 92 31 o St-Vincent-de-Barrès 
k atelierblancbois@gmail.com pwww.atelierblancbois.com

Artisanat d'artL'excellence du savoir-faire 
de Saint-Vincent-De-Barrès

Rêves de Papiers 
RELIURE - Isabelle Coorevits 
m 06.21.79.01.49 o St-Vincent-de-Barrès 
k isabellecoorevits@sfr.fr

L'écritoire Enluminé 
ENLUMINEUSE - Sabrina Dejans (Leroy) 
m 07 78 10 61 20 o St-Vincent-de-Barrès 
k plumedhistoire@neuf.fr pwww.l-ecritoire-enlumine.fr

Aux cristaux de Gaia 
LITHO THÉRAPEUTHE - Dorothé Toillon 
o St-Vincent-de-Barrès 
k auxcristauxdegaia@outlook.fr pwww.auxcristauxdegaia.fr

Herbula
HERBALISTE - Clara Perignon 
o St-Martin-Sur-Lavezon
k clara.herbula@gmail.com.fr pwww.claraherbula.com

Vannières VANNERIE ET SCULPTURE
Anne Claire Bérard et Sylvie Rautenberg
m S: 06 45 14 41 09, A-C : 06 84 81 01 72 o St-Vincent-de-Barrès

Anne Claire Fessard
RELIURE D'ART
m 06 77 38 10 99 o St-Vincent-de-Barrès
k sylvie.rautenberg@orange.fr

Andreotti art 
LINOGRAVURE ET XYLOGRAVURE - Jeff Andréotti
m 07 51 68 03 42 o St-Vincent-de-Barrès
k andreottiart@gmail.com

Profitez de l'accueil généreux de ces passionnés pour leur 
rendre visite et découvrir leur travail. Beaucoup d'entre 
eux proposent des ateliers découvertes ou des visites. 

Les petits + des artisans
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HIDDEN GEMS

Faites une pause gourmande, découvrez l'histoire et le patrimoine 
architectural et viticole qui caractérisent ces villages. Valvignères, 
Saint-Thomé et Aubignas attendent votre visite !

Take a gourmet break, discover the history and the 
architectural and wine heritage which characterise these 
villages. Valvignères, Saint-Thomé and Aubignas look 

forward to your visit !
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C’est au cœur des vignes, des chênes verts et d'autres 
essences méditerranéennes, que s’élève le village de Saint-
Thomé. Véritable havre de paix où l’on découvre au détour 
d’une ruelle caladée la chapelle Saint-Sébastien et les 
vestiges d’un château dont la partie la plus ancienne date 
du 12e siècle. 
Au hasard des passages voûtés, on admire les petits jar-
dinets attenants aux maisons typiques. Le village, du haut 
de son promontoire, domine les vallées creusées par les ri-
vières l’Escoutay, la Nègue et le Dardaillon offrant une vue 
à 360°. L’occasion de faire de magnifiques photo avant de 
déscendre pour une pause détente au bord de l'eau. Facile 
d’accès, le village se situe entre Alba-la-Romaine et Viviers.

Saint Thomé village towers above the surrounding 
vines, evergreen oaks and other Mediterranean plants. 
Wander around this haven of peace, and at the end of 

a winding cobbled alley, you will stumble upon the chapel of 
Saint Sébastien or the walls of a castle, parts of which date 
back to the 12th century.
As you stroll through the vaulted passages, admire the tiny 
gardens adjoining the quaint houses. From the top of its 
rocky spur, the village affords the visitor a 360° view over 
the valleys carved out by the Escoutay, Nègue and Dardail-
lon rivers. While there, take some gorgeous photos before 
clambering down to the waterside for a relaxing break. The 
village is easy to find between Alba-la-Romaine and Viviers.

à Saint-Thomé
Prendre de la hauteur

Traversez les couloirs du temps à travers une expérience immersive et dynamique ! 
Dévoilez les secrets de Saint-Thomé avec Helvia et Berguise, duo de sensations et 
découvertes. Livret à collectionner dans nos bureaux de l'Office de Tourisme (voir page 49). 
Téléchargez le livret ou visionnez-le sur votre téléphone !

Découvrir en famille 
Les Traversées d'Helvia et Berguise
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SAINT-THOMÉ

Explorez les ruelles du vieux village pour 
profiter de la vue à 360° sur la vallée.

Idée de balade

14 VILLAGE PERCHÉS 



Trois boucles balisées, d’une durée de 1 
à 6h30, vous permettront de découvrir 
le paysage, la flore et l’architecture de 
Valvignères et sa vallée. Découvrez notre 
cahier rando en page 32.

AVEC LA NATURE
En tête à tête 
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Les nombreux vignobles du village de Valvignères 
produisent des vins réputés jusqu'à l'international. 
Le village préserve son patrimoine architectural 
et vinicole. Son soleil clément, sa situation 
géographique en font un endroit propice à la 
flânerie. 
On en profite pour contempler l’église romane du 
XIIe siècle remaniée depuis. Un édifice avec une 
petite particularité : le toit coloré de son clocher. 
Enfin, on part à la rencontre des nombreux 
producteurs de vins et autres produits du terroir. 
Caveaux, domaines... Différents cépages au 
caractère entier. De quoi épater ses papilles.

Bleu lavande, couleur cuivrée, froid de 
l’hiver et renaissance au printemps, 
voilà les quatre actes que vous 
proposent le spectacle qui se déroule 
toute l’année au fil des saisons à 
Valvignères. En été, les champs de 
lavande ont la part belle près du 
village et marquent le paysage. Les 
couleurs cuivrées de l’automne se 
marient avec la pierre de la commune. 
Les belles journées d’hiver sont 
propices à la balade à Valvignères. 
Et, déjà, le printemps revient, et tout 
se régénère.

The many vineyards of Valvignères village 
produce wines that are renowned both 
here and abroad. The village has preserved 

its architectural and wine-making heritage. Its 
mild sunshine and its geographical location make 
it ideal for a stroll around. 

Make time for a closer look at the 12th-century 
Romanesque church. It was later reworked and 
the coloured roof of its bell-tower is unusual 
hereabout. Finally, go and meet the numerous 
producers of wines and other local products. 
Cellars, estates... Different grape varieties full of 
character. Something to impress everyone’s taste 
buds.

Lavender blue, red-brown 
copper, cold winter and spring’s 
rebirth, these are the four acts 

of the pageant played out all year 
round in Valvignères. In summer, 
the beautiful lavender fields are 
the main feature of the surrounding 
landscape. The coppery colors of 
autumn blend with the stone of the 
village’s buildings. The beautiful 
winter days are ideal for walking in 
Valvignères. And, then, spring returns, 
and everything reawakens. 

Belle échappée entre

Au fil

vignes et lavandes

des saisons

Vous l’aurez compris, en Vallis Vinaria, la 
viticulture a traversé les couloirs du temps 
depuis plus de 2000 ans. Un héritage gourmand 
que l’on déguste sans hésitation ! Retrouvez 
tous nos vignerons en page 64.

DE BONS VINS
Dégustation
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Valvignères
Un week-end à

Les petits + de Valvignères
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La roche volcanique qui entoure ce village a 
été une ressource exploitée pendant plusieurs 
décennies.
L'entreprise « Basaltine » a produit des 
revêtements de routes, du ballast pour les voies 
ferrées, des bordures de trottoir et ce jusqu’en 
2005. L’espace basalte, situé à l’entrée du village, 
se fait le porte-parole de ce passé en présentant de 
véritables témoignages de cet univers industriel.

The volcanic rock surrounding the village 
was a source of raw materials for several 

decades. The Basaltine company produced road-
surfacing, railway ballast and kerbstones until 
2005. At the entrance to the village, L’Espace 
Basalte’s information panels and display of 
materials will tell you all about its industrial past.

Un village

On y découvre

niché et paisible

un passé industriel

Aubignas déroule ses maisons jusqu’à la 
rivière Frayol. Le clapotis de l’eau s’entend 
sur la place du lavoir où l’on observe la 
fontaine aux trois arches. Moutons, vaches 
et bœufs venaient s'y abreuver, côtoyant 
les lavandières qui nettoyaient leur linge au 
lavoir. On flâne dans le village à la découverte 
de ruelles et de curiosités architecturales.

The dwellings of Aubignas cascade 
down to the river Frayol and from the 

wash-house with its three-arched fountain 
on the square, you can hear the gurgle of its 
waters. There was room for all… The sheep 
and cattle could drink while the washerwomen 
went about their laundry. Stroll through the 
village’s maze of alleys and architectural 
oddities.
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Le GAEC de la Pignatelle, c’est de la 
volaille fermière et des fruits de saison : 
cerises, pêches, abricots... en vente 
directe ! Accès et horaires page 61.

AU GAEC DE LA PIGNATELLE
Saveurs d'ici 

Une buvette où il fait bon vivre ! Ouverte 
le dimanche après-midi à la belle saison. 
06.09.04.57.73

LA PIE SUR L'AMANDIER
Tous à la buvette

Les petits + d'Aubignas
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AUBIGNAS

à Aubignas
Une balade bucolique

16 VILLAGE PERCHÉS 
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Terre 
d'histoire
UNAFFECTED BY TIME
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Le Château 
de Rochemaure

Dominant la vallée du Rhône du haut de son neck, le 
château de Rochemaure, sans doute construit par la famille 
des Adhémar entre les 11e et 12e siècles, n’a pas encore 
livré tous ses secrets. Son charmant bourg fortifié offre une 
vue splendide à 360° sur le fleuve Rhône et la vallée.

Perched high on its basalt crag above the Rhône 
valley, Rochemaure castle was no doubt built by the 
Adhémar family in the 11th and 12th centuries. It 

has not yet yielded up all its secrets ! From the charming 
fortified village visitors enjoy a stunning view over the 
mighty river below.

Évasion
MÉDIÉVALE ET CHEVALERESQUE 
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CHÂTEAU DE ROCHEMAURE



Entre le plateau du Coiron fournissant le 
basalte et les carrières de calcaire de Cruas, 
tout était réuni pour construire un château et 
son bourg aux charmes indéniables. 

Basalt from the nearby Coiron plateau 
and limestone from Cruas’s quarries to 
the north, that was all that was needed 

to build a castle and village of undeniable 
charm.

Visitez le château ! 
3€ ACCÈS AU SITE ; 5€ VISITE GUIDÉE
Notre guide vous emmène à la découverte 

du Château de Rochemaure au travers 
des visites guidées ! page 45 

Incontournable
MUST-SEE

TERRE D'HISTOIRE 19

Par son imposant donjon dominant la vallée du 
Rhône, le château de Rochemaure n’en finit pas de 
fasciner petits et grands. Construit pour contrôler le 
passage des marchandises sur le fleuve, il est aussi 
un véritable complexe architectural caractéristique 
des castra du 12e siècle. Les remparts qui l’entourent 
et descendent dans la vallée, ainsi que la plupart des 
ruelles composant son bourg, datent de l'époque 
médiévale.

With its imposing keep dominating the Rhone 
valley, the castle of Rochemaure never 

ceases to fascinate young and old. Built to control 
the passage of goods on the river, it is also a real 
architectural complex characteristic of the castra of 
the 12th century. The ramparts that surround it and 
descend into the valley, and most of the streets that 
make up the village, date from the medieval period.

Hors du temps
UNAFFECTED BY TIME
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Voir page 74

Des Combats médiévaux
au cœur du Château ?

200m
C’est la hauteur du neck basaltique où culmine 
le Château offrant un incroyable point de vue.

It is the height of the basaltic neck where the 
Castle culminates, offering an incredible view.
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Avec plus de 600 000 visiteurs par an, la 
Passerelle Himalayenne située à Rochemaure 
attise la curiosité des petits et grands 
explorateurs. En longeant la ViaRhôna, on 
l’emprunte à vélo comme à pied. On profite 
d’une expérience unique faite de sensations 
fortes. 

The Himalayan Footbridge near 
Rochemaure attracts over 100 000 
curious explorers of all ages every 

year. As you follow the ViaRhôna, you will 
cross it either on foot or on your bike. Enjoy 
a really exhilirating experience. 
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À votre rythme AT YOUR OWN PACE

Himalayenne
Passerelle



Un premier pont est installé à Rochemaure en 1843, qui sera détruit par une crue du Rhône en 1856. En 1858, des travaux sont 
réalisés par Marc Seguin, l’inventeur ardéchois du pont suspendu par câbles en fil de fer. Il adopte un style architectural néo-
médiéval qui s'harmonise avec le village médiéval. Après une existence mouvementée, une renaissance s'opère grâce à des 
travaux menés dans les années 2000 pour que le pont devienne l'actuelle passerelle. 

A first bridge was built in Rochemaure in 1843, but was destroyed by a flood of the Rhône in 1856. In 1858, work was 
carried out by the Ardèche inventor of the cable suspension bridge Marc Seguin. The new bridge adopted a neo-medieval 

architectural style that harmonised with the medieval village. After an eventful existence, the bridge was reborn as the present-
day footbridge thanks to work carried out in the 2000s 

Aujourd'hui, la passerelle actuelle se tend entre les piliers de l'histoire. Mais elle a 
parcouru bien des époques. Elle fut un pont suspendu (ouvrage de Marc Seguin datant 
du XIXe siècle) et une voie de passage important entre la Drôme et l’Ardèche.

The current bridge stretches between the pillars of history. But it has had a 
chequered past. It was originally a suspension bridge (built by Marc Seguin in the 

19th century) and a major crossing between Drôme and Ardèche.

TERRE D'HISTOIRE 21
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Pour en savoir plus
Retrouvrez la brochure sur la Passerelle 
Himalayenne de Rochemaure éditée par le 
Pays d’Art et d’Histoire du Vivarais Méridional 
dans nos trois bureaux d’information 
touristique (Le Teil, Cruas, Alba-la-Romaine). 
Brochure gratuite
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Cap sur la découverte de l'abbatiale Sainte-Marie de Cruas, un joyau de 
l'art roman en Ardèche datant du 11e siècle, désensablée et révélée il y a 
à peine 50 ans.
L'abbatiale se révèle à nous avec une exposition sur sa redécouverte en 
1972, qui vous fera voyager et comprendre le volume médiéval de ce joyau 
de l'art roman. Une belle exposition à découvrir !

Come and take a look at 11th-century Sainte Marie’s abbey church in 
Cruas, one of Ardèche’s Romanesque art treasures unearthed just 50 

years ago. The abbey church reveals all in an exhibition on its rediscovery 
in 1972, taking you on a voyage of understanding back to Medieval times 
when this gem was built. A truly fine exhibition not to be missed!

Abbatiale
Sainte-Marie
de Cruas

Majestueuse
MAJESTIC

TERRE D'HISTOIRE 23ABBATIALE SAINTE MARIE DE CRUAS
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A UNIQUE MASTERPIECE IN ARDÈCHE

DISCOVER DIFFERENTLY

Un chef d'oeuvre unique en Ardèche

Découvrir autrement

Visiter l’abbatiale Sainte-Marie de Cruas est 
l’opportunité de comprendre le fonctionnement 
d’une communauté monastique à l’époque 
médiévale. Elle témoigne d'une histoire 
mouvementée entre crues et Guerres de 
Religion.

Explorez l'abbatiale en réalité virtuelle avec 
l'application à télécharger Anne Mésia. 
Take a virtual reality tour of the abbey church by 
downloading the Anne Mésia app

TOUT PUBLIC | ALL AGES

A visit to Sainte-Marie’s abbey church 
in Cruas will enable you to understand 
how a monastic community functioned 

in medieval times. The church bears witness 
to an eventful history of floods and wars of 
religion. 

The further you venture inside, the more you 
are in awe of its beauty and its strength. The 
perfectly preserved monastic tribune surprises 
both by its singularity and the quality of its 
sculptures. The crypt houses a man at prayer 
and simple sculptures, typical of the 11th 
century. Note that real treasures are hidden 
inside this amazing and enchanting building.

Plus on avance à l’intérieur de l’église, plus 
on est abasourdi par la beauté du lieu et par 
sa force. La tribune monastique parfaitement 
conservée, surprend par sa rareté et la qualité 
de ses sculptures. La crypte abrite un priant 
et de sobres sculptures, témoignages du 11e 
siècle. À noter que de véritables trésors se 
cachent à l’intérieur de cet édifice étonnant 
et enchanteur.

DISPONIBLE SUR VOTRE SMARTPHONE !
Ouvrez l’œil, une mystérieuse magicienne s’installe dans l’abbatiale. 
Elle doit vous aider à retrouver la mémoire du site. Aidez-là au moyen 
d’indices et de vos observations afin que l’histoire du lieu vous soit 
révélée. Plus d'infos page 46

AVAILABLE ON YOUR SMARTPHONE!
Keep your eyes peeled, a mysterious witch has settled in the 
abbey church. She is to help you recover the memory of the 

site. Help her with clues and your observations and the history of 
the place will be revealed to you. More informations page 46

24 TERRE D'HISTOIRE 
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 Visitez l’Abbatiale ! 
3€ ACCÈS AU SITE ; 5€ VISITE GUIDÉE
Notre guide vous emmène à la découverte 

de L'Abbatiale de Cruas au travers 
des visites guidées ! Infos page 45.

ABBATIALE SAINTE MARIE DE CRUAS



Saint-Jean 
Baptiste à 
Meysse
SITE CLUNISIEN | CLUNIAC SITE

Trésor architectural du 
Haut Moyen Âge
ARCHITECTURAL TREASURE OF THE HIGH MIDDLE AGES

Les peintures, l’architecture et les résultats des fouilles archéo-
logiques témoignent de l’extraordinaire richesse patrimoniale de 
cet édifice. Elle accueille tout au long de l'année de nombreux 
évènements culturels. 
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Infos pratiques
Accès libre au site • Gratuit | Free ac-
cess to the site - No charge
Juillet-août : du lundi au vendredi de 9h à 
17h45.
Samedi et dimanche de 9h30 à 17h.
July-August: Monday to Friday from 9am to 
5:45pm.
Saturday and Sunday from 9:30 am to 5 pm.

Notre guide vous emmène | Guided 
Tours
Toute l’année sur réservation pour les 
groupes (min 10 pers.)
All year round on reservation for groups 
(min 10 pers.)

Ouvert durant Journées Européennes du 
Patrimoine. Accessibilité PMR. Renseigne-
ments auprès de nos bureaux d’information.

Open during the European Heritage 
Days. Accessibility for PRMs. Infor-
mation at our tourist offices. 

Découvre la collection "Parcours", 
fascicule de visite en autonomie, sur 
l'église à télécharger ou à demander 
dans nos Offices de Tourisme.

L’ancienne église Saint-Jean-Baptiste, située au cœur du bourg 
médiéval de Meysse, abrite un rare baptistère à immersion da-
tant de l’époque mérovingienne (7e siècle). Elle est décorée par de 
nombreuses fresques et fait partie des sites clunisiens européens.

The former church of Saint-Jean-Baptiste, located in the 
heart of the medieval village of Meysse, houses a rare 7th 
century Merovingian baptistery complete with sunken pisci-

na. It is decorated with numerous frescoes and is one of Europe’s 
Cluniac sites.
Its paintings, architecture and the results of archaeological exca-
vations there attest to the extraordinary patrimonial wealth of this 
building. Various cultural events take place here throughout the 
year

TERRE D'HISTOIRE 25ÉGLISE ST JEAN BAPTISTE DE MEYSSE



BETWEEN SERENITY AND VOLUPTUOUSNESS 

C’est tout près de la voie cyclable, ViaRhôna, que 
se dévoile un harmonieux village de galets blancs 
et de basalte : Meysse. En passant par la place 
de la Cala, la rue des Vieilles Fontaines ou le quai 
du Lavezon, on flâne, on prend le temps et on se 
laisse séduire par les modestes bâtisses typiques 
du coin. Autant de rues étroites et pittoresques 
qui nous conduisent jusqu’à l’ancienne église 
romane Saint-Jean-Baptiste, classée site clunisien. 
Une invitation à la Dolce Vita pour un moment à 
partager sans modération. 

It is near the ViaRhôna bicycle path that a 
harmonious village of white pebbles and 

basalt is revealed: Meysse. Passing by the place 
de la Cala, the rue des Vieilles Fontaines or the 
quai du Lavezon, you can stroll, take your time 
and be seduced by the modest buildings typical of 
the area. So many narrow and picturesque streets 
that lead us to the old Romanesque church of 
Saint-Jean-Baptiste, classified as a Cluniac site. 
An invitation to the Dolce Vita for a moment to 
share without moderation.

Entre sérénité et volupté 

à Meysse
Douce vie

De la cuisine traditionnelle aux 
influences de cuisine du monde, 
éveillez vos papilles avec des saveurs 
nouvelles et osées. 
Plus d'infos page 60.

RESTAURATION
Découvertes gustatives

Laissez-vous séduire par les sentiers 
qui jalonnent une campagne sauvage 
encore préservée.
Plus d’infos page 32.

VUE SUR LA BASSE VALLÉE
Encore de la rando !

Les petits + de Meysse

Traversez les couloirs du temps à travers une 
expérience immersive et dynamique ! Dévoilez les 
secrets de Meysse avec Helvia et Berguise, duo de 
sensations et découvertes. Livret à collectionner dans 
nos bureaux de l'Office de Tourisme (voir page 49). 
Téléchargez le livret ou visionnez-le sur votre téléphone !

Découvrir en famille 
Les Traversées
d'Helvia et Berguise
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Qu'est ce qu'un 
site clunisien ?

La Fédération Européenne des sites 
clunisiens, qualifie de "site clunisien" 
un ensemble de bâtiments - ou ce qu'il 
en reste aujourd'hui - témoignant des 
liens que ce site a entretenu avec l'ab-
baye de Cluny du Xe au XVIIIe siècle. 



Une ville A city
de culture of culture

à Le Teil
Un passé historique fort

La ville de Le Teil, née du chemin de fer 
et de l'industrie, a souffert de l'abandon 
du centre ferroviaire. Difficile d'imaginer 
qu'au 18e siècle, la place des Sablons était 
un port maritime. Le sable du Rhône s'est 
chargé de lui donner son nom. 

Dans les ruelles, nous retrouvons l'ancien 
grenier à sel Royal où les bateaux 
remontaient le sel en provenance du sud. 
Véritable privilège, il est créé par François 
Ier. Une salamandre est sculptée sur la 
porte principale, emblème du Roi. On y 
retrouve le Temple, plus ancien monument 
de la ville fondé par Hugues Adhémar, alors 
seigneur du Teil.

Le 11 novembre 2019, la ville de Le Teil 
a été secouée par un puissant séisme de 
magnitude 5,4, lui causant d'importants 
dommages. L'Église Romane Saint-
Etienne-de-Mélas (9e-12e siècles) a 
malheureusement subi d'importants 
dégâts ce jour-là. Fermée au public, 
celle-ci a été retenue pour bénéficier du 
soutien financier de la Mission Stéphane 
Bern via la Fondation du Patrimoine pour la 
sauvegarde du patrimoine en péril. 

The growth of Le Teil is closely linked 
to the railroad and industrialization 
and as such the town has suffered 

since the railway depot’s closure. It is hard 
to imagine that in the 18th century, the 
Place des Sablons was a river port. Its 
name comes from the sand of the Rhône.

In the old town alleys stands the former 
Royal Salt Store, created by François I, 
where boats brought salt from the south. 
The King’s emblem, a salamander, is 
carved on the main door. The Temple, the 
oldest monument in the town, was founded 
by Hugues Adhémar, the lord of Le Teil at 
the time.

On November 11, 2019, Le Teil was rocked 
by a huge earthquake of a magnitude of 
5.4, causing significant damage. The 
Romanesque Church of Saint-Etienne-de-
Mélas (9th-12th centuries) unfortunately 
suffered major structural damage and 
has been closed to the public. It has been 
selected to benefit from the financial 
support of the Stéphane Bern Mission 
via the Fondation du Patrimoine for the 
preservation of endangered heritage.

La ville soutient de nombreux projets 
culturels (festival du film italien, les cafés 
littéraires, le METT, Centre ressource 
pour les arts de la marionnette, lieu de 
résidence de création et de formation). La 
ville abrite des lieux culturels comme le 
LOL (lieu ouvert ludique dédié au jeu sous 
toutes ses formes), la Caravane Monde 
(expositions) et la SMAC 07 (concerts, 
accompagnement de musiciens...). Vous 
y trouverez également un lieu de mémoire, 
le Musée Départemental de la Résistance 
et de la Déportation en Ardèche.

The town supports many cultural 
projects (Italian film festival, literary 

cafés, the METT and the Émilie Valantin 
puppet company). It is also home to cultural 
venues such as the LOL (an open space 
dedicated to games in all their forms), la 
"Caravane Monde" (exhibitions) and SMAC 
07 (concerts, support for musicians...). 
You will also find a memorial, the county 
Museum of the Resistance movement and 
Deportation.
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Cette balade sonore vous fera découvrir Le Teil 
à travers le regard de ses habitants. Suivez 
leurs histoires pour une veritable plongée dans 
la vie des quartiers teillois et dans le passé 
industriel, commercial et sportif de la ville. 

Fruit du travail collaboratif de toutes les 
associations issues de la résistance et de la 
déportation en Ardèche voir page 52

Informations
k communication@mairie-le-teil.fr
m 04.75.49.63.20
www.mairie-le-teil.fr

PARCOURS SONORE

MUSÉE DE LA RÉSISTANCE 

Le Teil, toute une histoire
(d'amour)

Musée

Les petits + du Teil

LE TEIL

ET DE LA DÉPORTATION EN ARDÈCHE
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TAKE IT EASY

Lever
le pied
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Partir en balade à la journée ou en itinérance pour plusieurs jours, la randonnée 
pédestre est toujours une invitation au dépaysement. Une échappée verte dans 
laquelle vous ferez de belles découvertes : gorges, vallées et plateaux seront 
le théâtre de représentation d’une faune, d’une flore et d’un patrimoine aussi 
variés que séduisants dont vous serez à la fois les acteurs et les spectateurs 
privilégiés.

Whether it be for a single day or several, hiking is always an invitation 
to a change of scenery. A green break during which you will discover 

much beauty: gorges, valleys and plateaux will be the stage for an abundance 
of animal- or plant-life and attractive heritage … a stage on which you will be 
both the actor and the privileged spectator.
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Pause nature
PANORAMAS ÉTONNANTS

Votre voyage commence ici. 
Prenez de la hauteur, respirez, tout simplement partez explorer les 
paysages et les villages environnants, loin de la foule pour un tête à 
tête privilégié avec la nature.

Explorez le tour du Pic du Chenavari, un bel 
itinéraire qui offre une vue 360° sur le plateau 
du Coiron et la vallée.

Idée de balade

    4 5 17 18 

Plateau du Coiron
Le plateau du Coiron marque la limite climatique méridionale de 
l’Ardèche. Dominant le Sud Ardèche, il est situé entre les vallées de 
l’Escoutay au Sud et celles de la Payre et du Lavezon au Nord et à
l’Est. L’unité de ce plateau est clairement définie par son relief et sa 
topographie. Il reflète un épisode majeur du volcanisme ardéchois. 
Avis aux amateurs de grand air : entre balades géologiques et 
découverte de villages nichés, ici le temps s’arrête dans un cadre 
idyllique en contact direct avec la nature.

The Coiron plateau forms Ardèche’s southern climatic 
boundary. Standing between the valleys of the Escoutay to 
the south and of the Payre and Lavezon to the north and 

east, it dominates South Ardèche. The plateau’s uniformity is 
clearly linked to its relief and its topography. It reflects a major 
episode of Ardèche’s volcanic activity. For those who love the great 
outdoors: between geological walks and the exploration of hidden 
villages, time stands still here in an idyllic setting in direct contact 
with nature.
Les sentiers proposés :

   

Retrouvez la carte randonnée en page 32.
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30 15
273 kms

FICHES

COMMUNES

DE RANDONNÉES

Saint-Pierre-la-Roche
PRENEZ DE LA HAUTEUR

Entre montagne et canyons, le village de 
Saint-Pierre-la-Roche offre une diversité 
de paysages liée à la géologie du plateau 
du Coiron. On explore et on apprécie 
ses splendides panoramas. À voir : les 
coulées basaltiques au fond de la vallée 
aux canyons calcaires, son église romane 
restaurée, ses maisons rejointoyées de 
Beauprès, Beauthéac et les Molières.

Between hills and canyons, the 
village of Saint-Pierre-la-Roche 
offers a diversity of landscapes 

linked to the geology of the Coiron plateau. 
Explore and enjoy the outstanding views. 
Don’t miss out on: the lava flows on the 
valley floor of its limestone canyons, 
its restored Romanesque church, the 
repointed stone-built houses in Beauprès, 
Beauthéac and Molières.

Saint-Martin-sur-Lavezon
POUR CHANGER D'AIR

Le village est un havre de paix où l’on se 
laisse bercer par la nature environnante. 
La construction traditionnelle en pierre 
basaltique donne à l’ensemble le cachet 
typique de l’habitat ancien de cette 
région de l’Ardèche. Singularité : la 
présence de ses hameaux répartis dans 
la campagne dont les plus remarquables 
sont certainement ceux des Bouviers 
et Cougourdas, accrochés à flanc de 
montagne, et celui de la Bastide, ancré 
sur un piton rocheux. 

The village is a haven of peace 
cradled by the nature around it. 
The basalt traditionally used for 

its constructions is typical of this part of 
Ardèche. What is unusual is that its hamlets 
are dotted around the countryside. The 
most remarkable are undoubtedly those 
of Bouviers and Cougourdas, clinging to the 
hillside, and La Bastide, perched high on a 
rocky peak.
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Retrouvez toutes les fiches 
de randonnées sur notre site 
internet !



Saint-Bauzile
INSOLITE

Non loin du village de Saint-Bauzile, la carrière de diatomite offre 
un spectacle saisissant. Un voyage géologique où l’on découvre les 
techniques d’exploitation de la montagne d’Andance avec ses fossiles 
encore présents témoignant d’un lointain climat tropical. 

Not far from the village of Saint-Bauzile, the diatomite quarry 
offers a striking spectacle. Make a journey back through 

geological time, see the fossils in situ, reminders of a tropical climate 
long gone, and discover how the Andance mountain is quarried. 
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273 kms

COMMUNES

DE RANDONNÉES

Saint-Symphorien
SOUS CHOMÉRAC

Séparé du Rhône par les collines, le village recèle quelques trésors 
disséminés parmi les nombreux hameaux qui composent le village. 
À voir : les deux têtes sculptées dans la façade de la chapelle : l’être 
ambigu Janus, dieu aux deux visages et Mithra, dieu des légions dont 
le culte connut son apogée à Rome vers le IIIe siècle de notre ère. On 
découvre aussi le Bassin de Bouyon et le Canyon de la Payre.

Separated from the Rhone by the hills, the village’s many 
hamlets conceal a few treasures. Don’t miss the two heads 

sculpted in the facade of the chapel: they represent the ambiguous 
two-faced god Janus, and Mithra, god of the Roman legions whose cult 
reached its peak in Rome around the third century of our era. Don’t 
forget to explore the Bassin de Bouyon and the Payre Canyon too.
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Et si on profitait d'une vue sur la Vallée du Rhône ? Chez nous, les 
sentiers de randonnée sont nombreux ! En route pour les petites 
montagnes du haut desquelles vous admirerez la grande diversité 
des paysages façonnés par le volcanisme du Coiron. S’offrira à vous 
une vue exceptionnelle sur le Château de Rochemaure ainsi que sur la 
vallée du Rhône, en passant par la vallée du Lavezon, les Baronnies, 
le Mont Ventoux, et le Vercors. Au plus près du fleuve, on retrouve le 
sentier des îles du Rhône et sa faune sauvage avec ses nombreux 
oiseaux migrateurs. 

How about a view over the Rhone Valley? There are many 
hiking trails in our area! Climb the hills and from their summits 

admire the great diversity of landscapes shaped by volcanic activity 
in the Coiron. Drink in the exceptional views of Rochemaure castle 
and the Rhone valley below, and further away the Lavezon valley, the 
Baronnies hills, Mount Ventoux, and the Vercors massif. Nearer the 
river, explore the trail through what were islets in the Rhône and see, 
close to, its wildlife and numerous migratory birds.

 

Les sentiers proposés :

         7 

Retrouvez la carte randonnée en page 32.

8 9 10 11 12 13 14 15 16 

Vallée du Rhône
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Retrouvez les topoguides en 
téléchargement gratuit sur :
www.sud-ardeche-tourisme.com

© Denis Collet / Cartographie



En roue libre
pour découvrir nos villages

FREEWHEEL AROUND OUR VILLAGES
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Que vous soyez en provenance de la Voie Douce de la Payre ou de la ViaRhôna, 
profitez-en pour faire une halte dans nos villages. 

Whether you are on the Voie Douce de la Payre or the ViaRhôna, take the 
opportunity to stop off in our villages. 



Situé au bord du Rhône, au pied des carrières de 
calcaire blanc, le village de Cruas rassemble un 
patrimoine historique et industriel fort. Le site 
médiéval est bâti à flanc de colline par les moines 
de l’abbaye de Cruas pour servir de refuge en cas 
d’inondation et de guerre. Pendant les Guerres 
de Religion, il constitue un enjeu majeur, il est 
assiégé à trois reprises par les Protestants. La 
chapelle a des allures de château, mais avait pour 
fonction le culte. Cet édifice roman du 12e siècle 
a été fortifié au 14e siècle avec la construction de 
tourelles d’angles, de bretèches et de mâchicoulis 
permettant sa défense. Aujourd’hui, suite au 
séïsme de 2019 sur Le Teil, le site est fermé au 
public.

Prenez le temps d’admirer les paysages au 
guidon de votre vélo. Au frais près du fleuve, 
empruntez la ViaRhôna au port de plaisance 
de Cruas ! 

Take your time to admire the scenery on 
your bike. In the cooler air near the river, 
get on the ViaRhôna at Cruas marina!

Located on the banks of the Rhône, at 
the foot of its white limestone quarries, 
the village of Cruas has both a strong 

historical and industrial heritage. The medieval 
site was built on the hillside by the monks of 
Cruas abbey to serve as a refuge in times of 
floods and war. During the Wars of Religion, it 
was of key importance and was besieged three 
times by the Protestants. The chapel looks like a 
castle, but it was simply a place of worship. This 
12th century Romanesque building was fortified 
in the 14th century with the construction of 
defensive features like corner turrets, brattices 
and machicolations. Today, activities and tours 
are available throughout the year.

Patrimoine historique

À vélo sur 

et industriel

la ViaRhôna

À Cruas, vous y trouverez plusieurs sites culturels, comme le Musée des Sports 
(véritables trésors ayant appartenu à des grands sportifs), le Centre André Auclair 
(centre d'art et d'histoire), l'Espace Odyss Élec (centrale nucléaire de Cruas) voir 
page 52 et bien sûr, la belle abbatiale de Cruas ! Voir page 23

MUSÉES ET SITES
Focus sur la culture
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Cruas
Beauté préservée

Les petits + de Cruas
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Votre passage sur la ViaRhôna vous fera traverser le village 
paisible de Baix, niché entre coline et fleuve (Rhône). Allez 
flâner sur les rives ou entre les petites ruelles médiévales et 
les passages voûtés qui vous conduiront à la découverte du 
village : la tour horloge, qui par son arceau de pied datant de 
1600, livrait passage à la rue royale autrefois voie principale. 
L’oblique renfort a été rajouté en 1778.
En face, le lavoir voûté et la fontaine Louis XVI classée Monu-
ment historique, ainsi que des maisons de style Renaissance.

Your ride along the ViaRhôna will bring you to the quiet 
village of Baix, nestled alongside the Rhône. Stroll along 
the riverbank or wander through the village’s narrow 

medieval streets and vaulted passageways. Explore and see 
the clock tower with an arch at its foot dated 1600 leading to 
the Rue Royale, the former main road. The slanted buttress 
was added in 1778. Opposite, don’t miss the vaulted wash 
house and the listed Louis XVI fountain, as well as the Re-
naissance-style houses.

à Baix
Brise vivifiante

Traversez les couloirs du temps à travers une expérience immersive et dynamique ! 
Dévoilez les secrets de Baix avec Helvia et Berguise, duo de sensations et 
découvertes. Livret à collectionner dans nos bureaux de l'Office de Tourisme (voir 
page 49). Téléchargez le livret ou visionnez-le sur votre téléphone !

Découvrir en famille 
Les Traversées d'Helvia et Berguise
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Avant de partir, poursuivez votre 
chemin vers l'ancienne école du 
village : "Le préau". Réhabilité en "gite 
d'étape et restauration", vous pourrez 
profiter d'une pause avec une vue 
superbe sur le Rhone. Voir page 68

Idée pause repas



à Saint-Lager-Bressac
Pause nature

©
 T

ris
ta

n 
Zi

lb
er

m
an

©
 Ji

m
en

a 
Fl

or
es

Meysse
ET SON SITE CLUNISIEN SAINT-JEAN-BAPTISTE

Saint-Vincent-de-Barrès
VILLAGE DE CARACTÈRE D'ARDÈCHE® ET PETITE CITÉ DE CARACTÈRE

Le village de Saint-Lager-Bressac se situe au coeur d’une plaine 
agricole. Les anciennes magnaneries et filatures installées par les 
châtelains animaient autrefois la contrée. Entouré par le massif 
volcanique du Coiron et la Forêt du Barrès, le village offre aujourd’hui 
une diversité de paysages propices aux balades bucoliques. À 
proximité de la voie douce de la Payre, vous trouverez la piscine 
municipale de plein-air ouverte en été voir page 42.

Village traversé par la D86, mérite qu'on s'y arrête au 
risque de manquer ses ruelles étroites, ses maisons 
soigneusement restaurées et en son cœur l'église Saint-
Jean-Baptiste classée  "site Clunisien" voir page 25.

This village, crossed by the D86, is well worth a 
stop, otherwise you will miss out on its narrow 
streets, its carefully restored houses and, at its 

heart, the church of Saint-Jean-Baptiste, a listed Cluniac 
site (see page 25).

Labellisé « Village de Caractère d’Ardèche® », un vrai joyau médiéval. 
La partie fortifiée comprend un château (actuelle mairie), avec 4 tours et 
une enceinte, le château d’Aleyrac, le château de Chevalier datant du 11e 
siècle, ainsi que la maison bourgeoise de Faugères datant du 14e siècle. 
À la fin de votre visite, après vous être restauré à "la Table du Barrès", vous 
pouvez aller vous rafraîchir au bord la piscine municipale voir page 50.

The «Village de Caractère d’Ardèche» labeled village of Saint Vincent 
de Barrès is a true medieval gem. The fortified part includes a castle 

(the present-day council office), with 4 towers and defensive wall, the castle 
of Aleyrac, the 11th-century castle of Chevalier, as well as the 14th-century 
Faugères burger’s mansion. At the end of your visit, after having eaten at 
the "Table du Barrès", you can go and refresh yourself at the municipal pool, 
see page 50.

The village of Saint-Lager-Bressac stands in the heart of an 
agricultural plain. Its silkworm nurseries and spinning mills, 
set up by the lords of the manor, were a hive of activity in 

the area. Surrounded by the volcanic Coiron massif and the Barrès 
forest, the village offers a mosaic of unspoilt landscapes ideal for 
a peaceful walk. Near the Voie Douce de la Payre, the municipal 
outdoor pool is open to summer visitors. See page 42

36 EN ROUE LIBRE



À vélo 
sur nos voies douces
CYCLE ALONG OUR GREENWAYS
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sur la ViaRhôna
Longer les rives du Rhône

La ViaRhôna est une véloroute qui relie le lac Léman à la Méditerranée, 
en suivant le Rhône et alternant voies vertes sécurisées et voies 
partagées. Cet itinéraire cyclable de 815 km s’installe en Drôme 
Ardèche sur 160 km et vous offre de superbes balades sur les berges 
du Rhône.

De Baix à Rochemaure, cette voie douce vous permettra de voyager 
au cœur d’un patrimoine naturel, bâti et culturel sur notre territoire. 
Sur cette partie de la ViaRhôna découvrez les paysages du Rhône et 
du Coiron ainsi que les vestiges historiques de Baix ; le contraste de 
la ville de Cruas avec l’abbatiale Sainte Marie et ses cimenteries à   
Meysse ; et enfin, Rochemaure avec son site médiéval sur un dyke 
volcanique ainsi que sa passerelle himalayenne construite sur les 
piles du vieux pont ! Carte page 41

En provenance du Nord comme du Sud, la ViaRhôna est la 
voie douce parfaite pour faire une pause chez nous. Pour ceux 
qui aiment que tout soit bien organisé, retrouvez tous nos 
hébergements labellisés « Accueil vélo » !

Plus d'informations sur :
www.sud-ardeche-tourisme.com
More information on :
www.sud-ardeche-tourisme.com

Whether you arrive from the North or the South, the 
ViaRhôna is the perfect way to take a 

break in our area. For those who like things 
to be well organized, check out our “Accueil 
vélo”-labeled" places to stay!

The ViaRhôna bicycle route connects Lake Geneva to the 
Mediterranean, via the Rhone valley along safe greenways 
or shared lanes. The 815-km route runs for 160 km through 

Drôme Ardèche and offers superb rides on the banks of the Rhône. 

From Baix to Rochemaure, the ViaRhôna takes you through the heart 
of our territory’s diverse heritage. You will discover the scenery of the 
Rhone and the Coiron and the historical remains of Baix; the contrast 
in Cruas between Sainte Marie’s abbey church and the cement 
factorie; Meysse and also Rochemaure with its medieval site perched 
on a volcanic dyke and its Himalayan footbridge built on the piers of 
the old suspension bridge!
Map page 41

Une pause bien méritée
APRÈS UNE VIRÉE BUCOLIQUE
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Plus d'informations sur :
www.sud-ardeche-tourisme.com
More information on :
www.sud-ardeche-tourisme.com

la Voie Douce de la Payre
Sérénité et harmonie sur 

L’ancienne voie ferrée Privas/Le Pouzin, ouverte à l’exploitation en 1862, 
était la première ligne de chemin de fer mise en service en Ardèche. Elle a 
permis de transporter le fer des mines privadoises, reconnu pour sa pureté 
en hématite, vers les fonderies du Pouzin et de La Voulte-sur-Rhône. Elle a 
été exploitée pour le transport de marchandises jusqu’en 1988.

En 2018, la Communauté d’Agglomération Privas Centre Ardèche (sur 13 
km) et la Communauté de communes Ardèche Rhône Coiron (sur 7 km), 
réaménagent la voie ferrée en une voie d’itinérance douce de 20 km : la Voie 
douce de La Payre. Tout au long de ce sentier patrimonial, vous découvrirez 
les vestiges d’un passé industriel à l’aide de panneaux d’interprétation. 
La voie verte accueille également des expositions contemporaines sur un 
sentier de 2 km. Carte page 41

La Payre cycle path : The old rail route linking Privas and Le Pouzin 
opened in 1862 and was the first ever railway line in Ardèche. It was 
built to transport iron renowned for its pure haemetite content from 

the mines in Privas to the foundries in Le Pouzin and neighbouring La Voulte 
sur Rhône. The line was used for transporting freight up until 1988. 

During 2018, the local authorities of Prvas Centre Ardèche and Ardèche 
Rhône Coiron renconverted the former rail track into a 20 km cycle path, 
known as La Payre. All along this heritage trail, you will discover the remains 
of its industrial past with the help of interpretation panels. The greenway 
also hosts contemporary exhibitions along a 2 km trail. Map page 41
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Plus d'informations ?
TÉLÉCHARGEZ LA BROCHURE !

À voir aux alentours
DE LA VOIE DOUCE

Informations pratiques, cartes, villages 
à découvrir... Tout ce qu'il vous faut pour 
une agréable balade à vélo.

La Passerelle Himalayenne de Baix, les 
villages de Baix, Saint-Vincent-de-Barrès et 
Cruas, l'Abbatiale de Cruas...

Practical information, maps, villages 
to explore... Everything you need for a 
pleasant bike ride.

À VELO SUR NOS VOIES DOUCES - LES ITINÉRAIRES 39



Vignes et Vallons
Boucle vélo entre

Cette grande boucle balisée sur des petites routes de campagne relie 
les villages de caractère® de Saint-Montan et d’Alba-La-Romaine. Le 
départ est possible à partir de chacun des 6 villages traversés (Alba-
la-Romaine, Valvignères, Saint-Thomé, Larnas, Gras et Saint-Montan) 
mais le sens est unique pour des raisons de sécurité. Ce parcours est 
plutôt destiné aux VAE* et cyclo sportifs. Il peut être raccourci pour 
des boucles plus accessibles.

En dehors des sentiers battus, le circuit traverse des paysages variés. 
Entre parcelles de vignes et de lavandes, il emprunte des pentes 
boisées et longe la bucolique vallée de la Nègue. Dans chaque village 
traversé vous trouverez des équipements dédiés aux cyclistes : borne 
de recharge, rack, panneau d’information, banc et plus !

Informations pratiques, cartes, villages à découvrir...
Tout ce qu'il vous faut pour une magnifique 
balade à vélo entre vignes et vallons.

Practical information, maps, villages 
to discover... Everything you need for a 
magnificent ride between vineyards and 
valleys.

This long signposted loop along country lanes connects the villages 
of character of Saint-Montan and Alba-La-Romaine. You can depart 
from any of the 6 villages crossed (Alba-la-Romaine, Valvignères, Saint-
Thomé, Larnas, Gras and Saint-Montan) but it is a one-way route for 
safety reasons. It is best suited to EABs and tour cyclists but less 
tiring stages can be planned on shorter loops. The tour crosses 
diverse landscapes off the beaten track, between vineyards and 
lavender fields, along wooded slopes and the pastoral Nègue valley. In 
each village you will find cyclist-friendly facilities: charging points, bike-
racks, information panels, benches and more!

Préparez votre itinéraire
ET TÉLÉCHARGEZ LA BROCHURE !

Avec la participation de

Niveau

Difficile

53 km 

4h30 

990 m

          Départs Alba-la-Romaine Gras 
Larnas
Saint-MontanSaint-Thomé Valvignères

Code de bonneConduite
L’itinéraire emprunte des voies ouvertes à la circulation. Bien que celles-ci soient à faible trafic respectez le code de la route.

Pensez à vous munir des accessoires indispensables à une bonne balade : casque, nécessaire de réparation, pompe, antivol, crème solaire. Soyez visibles (gilet ou vêtement colorés).
Prenez de l’eau et un encas/pique nique. Ramenez vos détritus.

Soyez attentifs aux engins agricoles et aux autres véhicules. En période de traitement, ne stationnez pas près des machines, passez votre chemin.
Respectez les propriétés privées, ne vous servez pas dans les cultures.

ViaRhôna
Cet itinéraire cyclable de 815 km 
s’installe en Drôme Ardèche sur 
160 km et vous offre de superbe 
balade sur les berges du Rhône.De Baix à Rochemaure, cette voie 

douce vous permettra de voyager 
au cœur d’un patrimoine naturel, 
bâti et culturel sur notre territoire.

Voie douCe de la payRe
Cette  véloroute de 20 km relie le 
Pouzin à Privas, longeant la rivière 
Payre. Elle a permis de donner 
une seconde vie à l’ancienne voie 
ferroviaire d’Ardèche créée en 
1861.
Elle offre un éventail d’ouvrages 
comprenant tunnels, viaducs, 
ponts ou encore passerelles.

Vignes 
 et Vallons

ét
é 

20
22

Découvrez aussi lesvoies douces sur le territoire de la 
Communauté de communes ARC ! bouCle       Vélo et Vae 

LARNAS
Situé au sommet d‘un vallon, Larnas est un petit village 

bucolique au milieu des vignes et des lavandes. Il abrite 

l’église Saint-Pierre, chef d’œuvre de l’art roman. 

Vous y trouverez en outre de très beaux itinéraires de 

randonnées et un labyrinthe géant en bois unique en 

Europe (parc de loisirs Mad Maze).     AIRE DE SERVIcE VéLo Derrière la mairie et l’office de tourisme, 
1414 route de Saint-Remèze (à 50m du carrefour à l’entrée

de Larnas) ; lat: 44°26’56,13’’ N - long: 4°35’53,06’’ E’’

GRAS

Petit bourg médiéval du bout du monde, Gras possède 

plusieurs édifices religieux et un patrimoine témoin 

de la vie rurale et du passé agropastoral du plateau du 

Laoul. Ses cultures en terrasses, lavandes et murs en 

pierres sèches s’étirent au pied de la Dent de Rez.
    AIRE DE SERVIcE VéLo Face au village le long de la D 262 au petit abri en pierre ;

lat: 44°26’24.59’’N - long: 4°37’27.45’’E’’

ALBA-LA-RoMAINE
Grande terre de vin reconnue, ce village présente un 

patrimoine exceptionnel. classé village de caractère, 

il dévoile un ancien bourg castral et son château ; ainsi 

qu’un site archéologique avec son Théâtre Antique et 

son Musée.
    AIRE DE SERVIcE VéLo Au hameau de La Roche + bornes de recharge VAE sur la place de la mairie

lat: 44°55’30.75’’N - long: 4°60’24.48’’E’’

SAINT-MoNTAN
Pépite médiévale bien à l‘abri de ses deux vallons, Saint-

Montan, classé village de caractère, dresse son château 

fièrement. Dans les années 1960, le village n’était que 

ruines. Il a été remonté pierre après pierre grâce à des 

chantiers de bénévoles.
    AIRE DE SERVIcE VéLo Place du Pont (direction Bourg-Saint-Andéol à +/- 50m du pont) ; 

lat: 44°26’24.59’’N - long: 4°37’27.45’’E’’

VALVIGNèRES
Appelé à l’époque gallo-romaine «Vallis Vinaria », la vallée 

du vin, en raison des vignobles qui l’entouraient, le village

de Valvignères produit toujours un vin réputé. Son église 

romane se caractérise par le toit coloré de son clocher.
    AIRE DE SERVIcE VéLo Place du lavoir lat: 44°49’96.40’’N - long: 4°57’34.27’’E’’

SAINT-ThoMé
Logé dans un paysage de vignes et de forêts de chênes, 

ce village perché et son château sont bâtis au Moyen-

Age sur un piton rocheux. En sillonnant ses ruelles 

authentiques, vous admirerez la vue majestueuse à 

360° que vous offre cette particularité.     AIRE DE SERVIcE VéLo Place de la mairie lat: 44°50’10.31’’N - long: 4°62’37.28’’E’’

Pour plus d’information :
office de Tourisme Porte Sud Ardèche

Tél. +33 (0)4 75 49 10 46Trace GPX et fiche téléchargeable  :
www.sud-ardeche-tourisme.com

Vous recherchez :Campagne, villagesde caractère, collines,vallon, lavande, domaines viticoles

1

cet itinéraire balisé peut être divisé en 3 parties :

     un cœur de boucle de 32,4 km      une boucle des gorges de la Sainte Beaume de Saint-Montan à Larnas faisant 7,6 km

     un aller-retour Alba-la-Romaine - Valvignères de +/-13 km.
à vous d’imaginer votre balade !

Pour votre confort, EDF, 
partenaire du projet, a équipé 
chaque village traversé de 
bornes de recharge pour VAE, 
d’un panneau d’information et 
de mobilier.

Entre Saint-Montan  et Alba-la-Romaine 

Cette grande boucle balisée sur des petites routes de campagne relie les villages de caractère de Saint-Montan et 

d’Alba-La-Romaine.  Le départ est possible à partir de chacun des 6 villages traversés. 

Ce parcours est plutôt destiné aux VAE et cyclo sportifs. Il peut être raccourci pour des boucles plus accessibles.

En dehors des sentiers battus, le circuit traverse des paysages variés. Entre parcelles de vignes et de lavandes, il 

emprunte des pentes boisées et longe la bucolique vallée de la Nègue. 

Niveau

Moyen
en VAE

VARIANTES et ITINéRAIRE à LA cARTE

Un restaurant vous accueille 
dans chaque village. Pensez à 
vérifier les jours d’ouverture et à réserver avant de partir ! Les loueurs du territoire 

peuvent livrer votre vélo dans 
l’un des villages départ de 
votre choix.  

©Marina Geray

©Matthieu Dupont

©Matthieu Dupont

©Matthieu Dupont

©Michel Rissoan

1

2

©Jérôme Crozat

©Jimena Flores

©Jérôme Crozat

Plus d'informations sur :
www.sud-ardeche-tourisme.com
More information on :
www.sud-ardeche-tourisme.com
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*VAE : Vélo Assistance Electrique.
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Avec la participation de

Niveau

Difficile

53 km 

4h30 

990 m

          Départs Alba-la-Romaine Gras 
Larnas
Saint-MontanSaint-Thomé Valvignères

Code de bonneConduite
L’itinéraire emprunte des voies ouvertes à la circulation. Bien que celles-ci soient à faible trafic respectez le code de la route.

Pensez à vous munir des accessoires indispensables à une bonne balade : casque, nécessaire de réparation, pompe, antivol, crème solaire. Soyez visibles (gilet ou vêtement colorés).
Prenez de l’eau et un encas/pique nique. Ramenez vos détritus.

Soyez attentifs aux engins agricoles et aux autres véhicules. En période de traitement, ne stationnez pas près des machines, passez votre chemin.
Respectez les propriétés privées, ne vous servez pas dans les cultures.

ViaRhôna
Cet itinéraire cyclable de 815 km 
s’installe en Drôme Ardèche sur 
160 km et vous offre de superbe 
balade sur les berges du Rhône.De Baix à Rochemaure, cette voie 

douce vous permettra de voyager 
au cœur d’un patrimoine naturel, 
bâti et culturel sur notre territoire.

Voie douCe de la payRe
Cette  véloroute de 20 km relie le 
Pouzin à Privas, longeant la rivière 
Payre. Elle a permis de donner 
une seconde vie à l’ancienne voie 
ferroviaire d’Ardèche créée en 
1861.
Elle offre un éventail d’ouvrages 
comprenant tunnels, viaducs, 
ponts ou encore passerelles.

Vignes 
 et Vallons

ét
é 

20
22

Découvrez aussi lesvoies douces sur le territoire de la 
Communauté de communes ARC ! bouCle       Vélo et Vae 

LARNAS
Situé au sommet d‘un vallon, Larnas est un petit village 

bucolique au milieu des vignes et des lavandes. Il abrite 

l’église Saint-Pierre, chef d’œuvre de l’art roman. 

Vous y trouverez en outre de très beaux itinéraires de 

randonnées et un labyrinthe géant en bois unique en 

Europe (parc de loisirs Mad Maze).     AIRE DE SERVIcE VéLo Derrière la mairie et l’office de tourisme, 
1414 route de Saint-Remèze (à 50m du carrefour à l’entrée

de Larnas) ; lat: 44°26’56,13’’ N - long: 4°35’53,06’’ E’’

GRAS

Petit bourg médiéval du bout du monde, Gras possède 

plusieurs édifices religieux et un patrimoine témoin 

de la vie rurale et du passé agropastoral du plateau du 

Laoul. Ses cultures en terrasses, lavandes et murs en 

pierres sèches s’étirent au pied de la Dent de Rez.
    AIRE DE SERVIcE VéLo Face au village le long de la D 262 au petit abri en pierre ;

lat: 44°26’24.59’’N - long: 4°37’27.45’’E’’

ALBA-LA-RoMAINE
Grande terre de vin reconnue, ce village présente un 

patrimoine exceptionnel. classé village de caractère, 

il dévoile un ancien bourg castral et son château ; ainsi 

qu’un site archéologique avec son Théâtre Antique et 

son Musée.
    AIRE DE SERVIcE VéLo Au hameau de La Roche + bornes de recharge VAE sur la place de la mairie

lat: 44°55’30.75’’N - long: 4°60’24.48’’E’’

SAINT-MoNTAN
Pépite médiévale bien à l‘abri de ses deux vallons, Saint-

Montan, classé village de caractère, dresse son château 

fièrement. Dans les années 1960, le village n’était que 

ruines. Il a été remonté pierre après pierre grâce à des 

chantiers de bénévoles.
    AIRE DE SERVIcE VéLo Place du Pont (direction Bourg-Saint-Andéol à +/- 50m du pont) ; 

lat: 44°26’24.59’’N - long: 4°37’27.45’’E’’

VALVIGNèRES
Appelé à l’époque gallo-romaine «Vallis Vinaria », la vallée 

du vin, en raison des vignobles qui l’entouraient, le village

de Valvignères produit toujours un vin réputé. Son église 

romane se caractérise par le toit coloré de son clocher.
    AIRE DE SERVIcE VéLo Place du lavoir lat: 44°49’96.40’’N - long: 4°57’34.27’’E’’

SAINT-ThoMé
Logé dans un paysage de vignes et de forêts de chênes, 

ce village perché et son château sont bâtis au Moyen-

Age sur un piton rocheux. En sillonnant ses ruelles 

authentiques, vous admirerez la vue majestueuse à 

360° que vous offre cette particularité.     AIRE DE SERVIcE VéLo Place de la mairie lat: 44°50’10.31’’N - long: 4°62’37.28’’E’’

Pour plus d’information :
office de Tourisme Porte Sud Ardèche

Tél. +33 (0)4 75 49 10 46Trace GPX et fiche téléchargeable  :
www.sud-ardeche-tourisme.com

Vous recherchez :Campagne, villagesde caractère, collines,vallon, lavande, domaines viticoles

1

cet itinéraire balisé peut être divisé en 3 parties :

     un cœur de boucle de 32,4 km      une boucle des gorges de la Sainte Beaume de Saint-Montan à Larnas faisant 7,6 km

     un aller-retour Alba-la-Romaine - Valvignères de +/-13 km.
à vous d’imaginer votre balade !

Pour votre confort, EDF, 
partenaire du projet, a équipé 
chaque village traversé de 
bornes de recharge pour VAE, 
d’un panneau d’information et 
de mobilier.

Entre Saint-Montan  et Alba-la-Romaine 

Cette grande boucle balisée sur des petites routes de campagne relie les villages de caractère de Saint-Montan et 

d’Alba-La-Romaine.  Le départ est possible à partir de chacun des 6 villages traversés. 

Ce parcours est plutôt destiné aux VAE et cyclo sportifs. Il peut être raccourci pour des boucles plus accessibles.

En dehors des sentiers battus, le circuit traverse des paysages variés. Entre parcelles de vignes et de lavandes, il 

emprunte des pentes boisées et longe la bucolique vallée de la Nègue. 

Niveau

Moyen
en VAE

VARIANTES et ITINéRAIRE à LA cARTE

Un restaurant vous accueille 
dans chaque village. Pensez à 
vérifier les jours d’ouverture et à réserver avant de partir ! Les loueurs du territoire 

peuvent livrer votre vélo dans 
l’un des villages départ de 
votre choix.  

©Marina Geray

©Matthieu Dupont

©Matthieu Dupont

©Matthieu Dupont

©Michel Rissoan

1

2

©Jérôme Crozat

©Jimena Flores

©Jérôme Crozat

Itinéraires Vélos

Ravitaillement en eau potable
Drinking water refill point
Aire de pique-nique
Picnic area

Sanitaires
WC

Boucle vélo VAE * : Vignes et vallon

Voie douce  : De la Payre

Via Rhona : Rives du Rhône

* VAE : Vélo Assitance Electrique © Google my maps - Fond carte

Alba-la-Romaine

Baix
Privas

Rochemaure

Gras Larnas	
St Montan

Valvignères

Cruas

Saint-Lager-Bressac

Saint-Symphorien-sous-Chomerac

Meysse

St Thomé
Aire de stationnement, parking
Car park

Borne recharge vélo
Bike charger

Label "Accueil vélo"
Cyclist-friendly label

Office de Tourisme
Tourism office

Producteur de vin
Wine producer

Site / visite / Attraction touristique
Site / visit / tourist attraction

Légende pictos

N

S

O E

Pistes aménagées
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Sortir
de l'ordinaire
DO SOMETHING COMPLETELY DIFFERENT
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UN LIEU, UNE HISTOIRE

La ville 
antique
 d’Alba Helviorum

La renaissance du 
théâtre antique
Le site archéologique d’Alba-la-Romaine à la chance de posséder 
encore un théâtre, classé au titre de monument historique depuis 
1959. Âgé de plus de 2000 ans et restauré dans les années 
1980, il commençait à souffrir du temps. Il était important de 
lancer un programme de restauration afin de le protéger pour 
les générations futures. Propriété du département de l'Ardèche, 
il a fait l'objet en 2019 et 2020 d'un programme de restauration. 
Ce haut lieu d’effervescence culturelle, fraîchement restauré, 
est ainsi mis en valeur, prêt à accueillir les spectateurs tout au 
long de l'année.

The archaeological site of Alba-la-Romaine is lucky enough 
to still have a Roman theatre, a listed historical monument since 
1959. It is over 2000 years old and was first restored in the 
1980s, as it was beginning to deteriorate. It was important to 
start a restoration program to protect it for future generations. 
The proprietor, the Ardèche département, set up another 
restoration project in 2019 and 2020 to give this cultural hotspot 
more prominence. Now it is freshly restored and ready to 
welcome spectators throughout the year.

Alba Helviorum est, dès le 1er siècle avant J-C, une ville importante. On 
y retrouve les traces d’édifices publics (forum, palais, thermes privés, 
maisons luxueuses Villae...) ainsi que le théâtre, son cardo maximus 
et d'ingénieuses installations hydrauliques permettant d’alimenter la 
ville en eau.

Alba Helviorum became an important town as from the first 
century BC. Here are the remains of public buildings (a forum, palaces, 
private baths, luxurious houses, Villae...) as well as the theatre, its 
cardo maximus and ingenious hydraulic installations which supplied 
the town with water.

2 000 ans d'histoire

Du 19e siècle à nos jours

SORTIR DE L'ORDINAIRE 43

Après la découverte de la ville au 18e siècle par le curé Veyrenc, 
des fouilles sont entreprises dès 1819 sous la direction d’Honoré 
Flaugergues, notable local féru d’archéologie. Les fouilles se 
poursuivent dans les années 1930 au théâtre, sous la direction de Franck 
Delarbre, alors maire d’Alba. Dans les années 1980, un programme de 
recherche s’ouvre sous l’égide du ministère de la Culture. En 1995, le 
site archéologique d’Alba-la-Romaine est déclaré d’intérêt national. La 
préservation et la restauration du site se poursuivent jusqu’à nos jours 
avec la restauration du théâtre en 2020.

After a priest called Veyrenc discovered the town in the 18th 
century, excavations were undertaken in 1819 under the direction of 
Honoré Flaugergues, a well-known local archeology buff. Excavations 
continued in the 1930s at the theatre, thanks to Franck Delarbre, 
who was mayor of Alba at the time. In the 1980s, a research program 
was launched under the aegis of the Ministry of Culture. In 1995, 
the archaeological site of Alba-la-Romaine was declared of national 
interest. The preservation and restoration of the site continues to this 
day with the restoration of the theater in 2020.

1992
Découverte du buste de la statue 
de l’Empereur au sanctuaire de 
Bagnols
Discovery of the bust of the 
Emperor's statue at the sanctuary 
of Bagnols

1959
Le théâtre est classé au titre des 
Monuments Historiques.

The Theater is classified as a 
Historical Monuments.
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Une programmation artistique, culturelle et scientifique est 
proposée sur le site antique et dans le théâtre : les Nocturnes 
estivales, le festival d'Alba organisé par La Cascade (Pôle 
National Cirque), des spectacles, des contes et des concerts, 
ainsi que des projections de films et des ateliers pédagogiques ! 
De février à décembre, le musée vous propose également des 
expériences uniques autour de thématiques et d'expositions 
temporaires ou permanentes pour vous faire vivre l'histoire.

Artistic, cultural and scientific events galore are 
on offer on the Roman site and in the theatre: the 
Summertime Nocturnes, the Alba Festival organized by La 
Cascade (National Circus Arts Centre), shows, story-telling 
and concerts, as well as film screenings and educational 
workshops! From February to December, MuseAl also 
offers themed one-of-a-kind experiences and temporary or 
permanent exhibitions which bring history to life. L’histoire d’Alba-Helviorum se raconte à travers les vestiges architecturaux du site 

antique et les collections présentées dans le musée, mais aussi par les expositions 
temporaires et la programmation de saison.
L'exposition permanente du musée, vous propose un voyage dans le temps à 
travers 3 grandes thématiques : la construction d'une ville « à la romaine » , la vie 
quotidienne de ses habitants et la religion qui prenait une grande place dans la vie 
de nos ancêtres.

The Roman site’s architectural remains, the collections on display in the 
museum, the temporary exhibitions and the seasonal program … they all tell the 
story of Alba Helviorum.
The permanent exhibition at MuséAl takes you on a journey through time with a 
focus on 3 main themes: the construction of a Roman-style city, the everyday life of 
its inhabitants and religion, which played a significant role in our ancestors’ daily life.

Où trouver 
le musée ?
99 Route de Viviers • 07400 Alba-la-Romaine
04.75.52.45.15 • muséal@ardeche.fr
E museal.ardeche.fr

Commencez la visite dans le 
creu de votre oreille avec ce 
podcast dédié au musée

Les petits + du musé

Programmation culturelle

Des expositions

en plein air

à ne pas rater

44 SORTIR DE L'ORDINAIRE

2013
Ouverture du musée 

archéologique 
départemental Musée

Partez avec un guide à la découverte d’une ville 
oubliée : sous vos yeux, elle se reconstruit et la 
vie quotidienne des habitants d’Alba Helviorum 
se raconte. Poursuivez le voyage dans le musée 
autour des collections : témoins de la splendeur 
passée, les objets racontent une histoire parfois 
surprenante. Des visites qui offrent une plongée 
dans le quotidien d’une ville sous domination 
romaine.
Plus d'informations sur les visites guidées autour 
du site et autour des collections sur le site internet.
www.museal.ardeche.fr

More information on guided tours around the site 
and around the collections on the website.
www.museal.ardeche.fr

Le musée vous propose des activités pour 
toute la famille autour de l'histoire : ateliers 
de créativité inspirés de l’histoire antique ou 
contemporaine (fouilles archéologiques, ateliers 
autour du raisin, ateliers pour revivre l'antiquité, 
ateliers de lecture théâtrale), des conférences, 
des jeux de piste, entre autres !

MuséAl has both ancient and modern 
history-based activities for all the family: 
creative workshops (archaeological digs, grape-
themed activities, Ancient Roman life revived, 
drama readings), conferences and treasure 
hunts, to name but a few!

Suivez le guide ! Activités pour tous 
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Découvrez et voyagez à
l'époque médiévale !

En bonne compagnie à la 
découverte de notre destination 

Participez aux combats médiévaux et 
profitez d'une visite atypique du château en 
collaboration avec l'Académie d'Art Martiaux 
Historiques Européens (AMHE) ! 

Le temps d'une soirée, la visite du château 
se transforme et devient le théâtre des 
techniques de combats au Moyen Âge. Une 
véritable plongée dans le monde médiéval 
où se mêlent visite guidée et démonstrations 
d'armes.

Laissez-vous guider par Pauline et Charlotte, nos 
deux exploratrices du territoire... Elles vous mènent à 
la découverte de l'histoire de nos villages et de notre 
patrimoine à travers des visites guidées, des jeux de 
piste et des visites thématiques. Pour les gourmands, elles 
organisent des rencontres avec nos producteurs pour une 
virée pleine de sens. Des animations pour la famille sont 
aussi proposées pendant les vacances scolaires !

Pour avoir plus d'informations et/ou pour préparer votre voyage, contactez-nous ! 

k contact@sudardechetourisme.com
m 04.75.49.10.46

Retrouvez toute la programmation en 
scannant le QR code ou sur 
www.sud-ardeche-tourisme.com
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Suivez le guide...
ÉVADEZ-VOUS 

SAINT-THOMÉ

SAINT-VINCENT-DE-BARRÈS

ALBA-LA-ROMAINE

ROCHEMAURE
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Votre mission ?

Magicienne et experte de la mémoire, 
Anne Mésia, doit libérer l’abbatiale d’un 
terrible sortilège. 

Énigmes, réalité augmentée, jeux, 
tout y est pour vous permettre de l’aider 
dans sa quête tout en s’amusant et en 
apprenant l’histoire du site.

Pour conjurer le sort à l’aide 
de votre smartphone, vous 
arpenterez l’abbatiale à la 
recherche des personnages, 
des faits historiques et des lieux 
qui ont marqué sa vie. Il vous 
faudra faire preuve d’intuition et 
d’observation afin de résoudre 
les énigmes qui se dresseront sur 
votre passage !

À la clé ? Recevez votre diplôme 
d’éveilleur mémoriel avec votre photo 
souvenir !

Téléchargez l’application gratuite « Les 
enquêtes de Anne Mésia » sur Google 
Play ou l’App Store.

Recherchez et téléchargez le parcours 
« Anne Mésia à l’Abbatiale Sainte-
Marie de Cruas ». Êtes-vous prêts à 
relever le défi et à aider Anne Mésia 
dans sa quête ?

Anne Mésia, a witch and memory 
expert, has a mission to break the 
terrible spell cast on the abbey 

church. And to succeed, she requires your 
help. Riddles, augmented reality, games, 
there’s everything you need to help her in 
her quest while having fun and learning 
about the history of the place.

Ward off the curse by using your 
smartphone to explore the abbey in 
search of the characters, historical 
events and places that have marked 
its life. Use your intuition and powers 
of observation to solve the riddles that 
get in your way! 

The prize? Receive your memory energizer 
certificate with your souvenir photo! 
Download the free app " Les enquêtes de 
Anne Mésia " on Google Play or the App 
Store.

Look out and download the trail: "Anne 
Mésia at Sainte-Marie’s abbey church 
in Cruas". Are you ready to take on the 
challenge and help Anne Mésia in her quest?
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Ouvrez l'oeil, une mystérieuse magicienne s'installe 
dans l'abbatiale. Aidez-la au moyen d'indices et de vos 
observations afin que l'histoire du lieu soit révélée. 

Keep your eyes peeled, a mysterious witch has 
settled in the abbey church. Help her reveal its history 
with clues and your observations.

Téléchargez l'application 

A faire

à l'Abbatiale 
St Marie de 

Cruas

en famille

Énigmes,  
AI*, jeux, 

tout y est

* AI : Réalité Augmentée
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On connaît l’adage « des églises on en a vu une, on les a toutes vues ! » et bien cette 
expérience de visite a pour objectif de prouver le contraire : insuffler un élan de curiosité 
aux visiteurs en les invitant à pousser la porte et à plonger au coeur du site afin de découvrir 
l’histoire d’un lieu tout en s’amusant. 

« Les enquêtes d’Anne Mésia » est une application numérique qui vous invite 
à voyager au 10e siècle, au cœur de l’époque médiévale, pour une expérience 
immersive et ludique. À votre rythme, vous pouvez explorer les lieux et faire appel à votre 
curiosité pour dénicher les trésors cachés de l'Abbatiale Sainte-Marie de Cruas. Anne Mésia 
n’est pas un substitut de visite guidée, c’est une expérience de visite différente avec un côté 
ludique bien présent ! 

Visiter l’abbatiale, c’est aller de surprise en étonnement. On part d’une impression de 
grandeur en entrant pour la première fois, pour aller vers les secrets et mystères les mieux 
gardés une fois dans la crypte. Très connue des experts et passionnés d’histoire de l’art, 
l’abbatiale de Cruas a été étudiée dès le 19e  siècle par des historiens locaux, puis au 20e 
siècle par les archéologues.

We all know the old saying "see one church, and you've seen them all!" Well, this tour 
experience aims to prove the opposite: to inspire curiosity in visitors by inviting them to open 
the door and let themselves be drawn into the very heart of the site and discover its history 
in a fun way.

"Les enquêtes d'Anne Mésia" is a digital app that invites you to travel back to the 
10th century, to the heart of the Middle Ages, for an immersive fun experience. 
At your own pace, you can explore the Abbey Church of Sainte-Marie de Cruas and use your 
curiosity to uncover its hidden treasures. Anne Mésia is not a substitute for a guided tour, it's 
a completely different and entertaining experience!

Discover one surprise after another as you visit the church. You start out with an impression 
of grandeur when you first enter, then you close in on the best kept secrets and mysteries 
in the crypt. The abbey church of Cruas is well known to art history experts and enthusiasts, 
and has been studied since the 19th century by local historians, then in the 20th century by 
archaeologists.

Visionner la 
vidéo de  
présentation  
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Une expérience immersive
pour petits et grands !

Anne Mésia n’est pas un 
substitut de visite guidée, 
c’est bien une expérience 
de visite différente avec un 
côté ludique bien présent !

Illustrations : © Furet Company
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Faites un bond dans le temps avec les “Traversées d’Helvia et Berguise” 
et dévoilez les secrets  ! Ces premiers livrets des « Traversées d’Helvia et 
Berguise » font partie d’une belle collection qui vous propose de parcourir, de 
façon ludique et innovante, les villages du territoire.

Ces livrets imagés et immersifs vous guideront à travers la découverte des 
villages, leur histoire et leur patrimoine. Propulsés au 10e et 11e siècles, les 
visiteurs plongent au cœur de l’époque féodale pour une expérience ludique 
et récréative à vivre en famille ou entre ami(e)s. 

Journey back in time and discover its secrets with the "Traversées 
d'Helvia et Berguise" series! The first “Traversées d'Helvia et Berguise” 
booklets are part of a beautiful collection which invite you to browse around 
the villages in our area in a novel way.

Explore the villages, their history, their heritage with the help of these 
illustrated albums. Dive back into the heart of the feudal era of the 10th and 
11th centuries, and enjoy an entertaining recreational experience with family 
or friends.
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Livrets disponibles en version numérique ou en 
version papier aux bureaux d'accueil de l'Office de 
Tourisme. 

Booklets available in digital or paper version 
at the Tourist Office reception desk. 
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Helvia et Berguise, duo avide de sensations et de découvertes, ont trouvé un énorme trousseau de 
clés. Ce dernier ouvre les portes de nombreux univers de villages inconnus. Énigmes, anecdotes, 
histoire : la recette est complète. Elle vous permettra de dévoiler les secrets des villages tout 
en vous amusant et en apprenant l’histoire du site. Suivez ces deux personnages et partez à la 
découverte de 6 villages et leur patrimoine : Saint-Vincent-de-Barrès, Rochemaure, Saint-Thomé, 
Baix, Meysse et Alba-la-Romaine. 

Helvia and Berguise are a keen pair of explorers on the lookout for adventure. They have found 
a huge bunch of keys which open the doors to countless unknown villages. Riddles, anecdotes, 
history: it’s all there. Unveil the villages’ secrets and have fun while learning about their history. 
Follow these two characters and discover 6 villages and their heritage: Saint-Vincent-de-Barrès, 
Rochemaure, Saint-Thomé, Baix, Meysse and Alba-la-Romaine. 

Téléchargez la version numérique des livrets ! 
Download the digital version of the booklets!

Plus d'informations sur / More information on:
www.sud-ardeche-tourisme.com

Voyagez à

Voyagez àVoyagez àVoyagez à

Voyagez à Voyagez à
SAINT-VINCENT-DE-BARRÈS

ALBA-LA-ROMAINEBAIXMEYSSE

ROCHEMAURE SAINT-THOMÉ
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Découvrez nos villages autrement
    avec Helvia et Berguise



Où se
        rafraîchir ?

L’été, il fait beau, mais il peut faire chaud, trop chaud ! 
Entre sorties et balades il est parfois compliqué de 
pouvoir rester dehors lorsque les températures 
sont trop élevées. Il faut donc aussi trouver des 
occupations au frais quand on ne peut plus sortir. 
Retrouvez nos idées de sorties à faire pendant l’été !

Découvrez nos 
incontournables
pour des moments
inoubliables en Ardèche !
www.sud-ardeche-tourisme.com

À faire
en famille 
entre ami(e)s

Piscines

APRÈS UNE BALADE HISTORIQUE
Alba-la-Romaine

Après découvert le village d'Alba-la-
Romaine, ses fortifications de l’époque 
Moyenâgeuse (13e s.), son ancien bourg 
castral, son château et aussi son site 
archéologique et son Musée, venez profiter 
des beaux jours à la piscine municipale 
d'Alba-la-Romaine !

04.75.52.43.52
Quartier Saint-Martin 
• 07400 Alba-la-Romaine

Saint-Lager-Bressac

Accédez à la piscine de Saint-Lager-Bressac 
depuis la Voie Douce de la Payre pour une 
pause au frais tout l’été. Elle dispose d'une 
pataugeoire, d'un moyen bassin et d'un 
grand bassin, elle offre aussi un espace vert 
et ombragé pour passer un bon moment 
en famille.

04.75.65.95.26 • 04.75.65.13.02
La Civelle  
• 07210 Saint-Lager-Bressac

AU DÉTOUR DE LA VOIE DOUCE
Saint-Vincent-De-Barrès

Après votre visite du village, faite une 
halte baignade au calme. Composée de 
deux bassins. Vous profiterez du solarium 
engazonné (partie ombragée) avec un bon 
livre ainsi que du Snack pour les petites 
pauses gourmandes.

04 75 65 15 93 
Le Rieutord 
• 07210  Saint-Vincent-de-Barrès

EN DESCENDANT DU VILLAGE
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Restez au frais

Des idées
 plein la tête !

Où se rafraîchir ?
Pour continuer à profiter du riche patrimoine en Porte Sud Ardèche, nous vous proposons de rester au frais tout en visitant 
les sites incontournables. Visites guidées, visites libres, activités pour toute la famille... Retrouvez nos idées de sorties à 
faire pendant l’été !

L'abbatiale de Cruas Cinéma Musée

Joyau de l’Art Roman, l’Abbatiale de Cruas recèle 
bien des trésors... Sa tribune monastique par sa 
rareté et la qualité de ses sculptures surprend et 
émerveille. La crypte abrite un priant témoin du 
XIe siècle.

Accès libre au site • 3€
NOVEMBRE À MARS
Du lundi au vendredi de 9h30 à 12h30 et de 14h à 17h.
AVRIL À OCTOBRE
Du lundi au samedi de 9h30 à 12h30 et de 14h à 17h. 
JUILLET ET AOUT
Tous les jours de 9h30 à 12h30 et de 14h à 18h. 
Le dimanche de 14h à 18h.

Notre guide vous emmène • 5€
NOVEMBRE À MARS Mardi et jeudi à 15h (~1h). 
AVRIL À OCTOBRE Mardi et jeudi à 11h et à 15h (~1h).
JUILLET ET AOÛT du mardi au vendredi à 11h et à 15h (~1h).

Gratuit -18ans, étudiant, demandeur d'emploi, personne 
en situation de handicap, habitant de la Communauté de 
communes Ardèche Rhône Coiron. Forfait groupe à partir 
de 10 personnes, sur demande. Visite annulée en cas de 
cérémonie religieuse.

Réservation billets www.sud-ardeche-tourisme.com
Achat billets Bureaux Cruas, Le Teil, Alba
Espèces • Chèque • Pas de CB • Pass Ardèche

Par forte chaleur, nos salles obscures sont aussi 
un moyen de se divertir en restant au frais. 
Oubliés les multiplex, nos cinémas vous accueillent 
avec simplicité et modestie pour vous faire vivre des 
émotions en famille sans sacrifier le pop-corn ou la 
glace à la fin du film que vous pourrez prendre au 
bistrot pour le cinéma de Le Teil. 

LE TEIL - Le Regain
3 Chem. du Château • 07400 Le Teil
04 75 49 28 29
cinema@ardecherhonecoiron.fr
www.cinema-leteil.fr

CRUAS - Le Ciné 
Pl. René Cassin • 07350 Cruas
04 75 49 59 10 
cinema@ardecherhonecoiron.fr
www.cinema-cruas.fr

Tarif plein : 6.00€. Tarif Réduit : 5.00€ (étudiants, demandeurs 
d'emploi, familles nombreuses, personnes en situation de handi-
cap, -18 ans) - 14 ans : 4.00€
Espèces • Chèque • CB • Chèque vacances • CCU Entraide • 
Chèque culture.

La visite musée et site archéologique d’Alba-la-
Romaine, est un véritable voyage pour remonter le 
temps jusqu’à l’époque Gallo-Romaine et découvrir 
la capitale du peuple des Helviens. Toute l’année : 
ateliers, conférences, spectacles.

Accès libre site archéologique • Gratuit 
Ouvert au public toute l'année.

Notre guide vous emmène
Plus d'informations sur les visites guidées autour du site et 
autour des collections sur le site internet.
www.museal.ardeche.fr
Accueil groupes - Accueil vélo

Informations • 04.75.52.45.15 • muséal@ardeche.fr
E museal.ardeche.fr

JOYAU DE L'ART ROMAN CRUAS / LE TEIL MUSÉE ET SITE ARCHÉOLOGIQUE 
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Sites et Musées

E E

Musée d'Alba la Romaine
ET SON SITE ARCHÉOLOGIQUE

La visite de MuséAl, musée et site archéologique 
d'Alba-la-Romaine, est un véritable voyage pour 
remonter le temps jusqu'à l'époque gallo-romaine 
et découvrir la capitale du peuple des Helviens. 
Toute l'année : ateliers, conférences, spectacles.

www.museal.ardeche.fr www.edf.fr/cruas-meyss.com

m 04.75.52.45.15 k museal@ardeche.fr
99 Route de Viviers • 07400 Alba-la-Romaine
De 3€ à 7€ • Horaires sur site internet

Espace Odyss Elec
CENTRALE NUCLÉAIRE CRUAS-MEYSSE

L’histoire de l’électricité est une épopée scien-
tifique et technique, portée par EDF depuis 
plus de 70 ans. En famille, découvrez l'histoire 
de l'électricité face à un patrimoine industriel 
fort.
m 04.75.49.30.46 k cruas-com-visites@edf.fr
Centrale Nucléaire de Production d'Électricité 
(CNPE) • BP 30 La Plaine • 07350 Cruas
Ouvert toute l'année • Horaires sur site internet

E www.cruas.com/Le-musee-des-sports

Musée des Sports
DE CRUAS

Second musée des sports en France, qui se pare 
d'une collection d'objets de grands sportifs. Dé-
couvrez de véritables trésors, souvenirs d'exploits, 
de défaites et de réussites qui ont marqué l'his-
toire du sport.
m 04.75.50.80.51  
k museedessportscruas@gmail.com
Place René Cassin • 07350 Cruas
Gratuit • Horaires et ouvertures sur site internet

E www.cruas.com/Le-centre-d-art-et-d-histoire

Centre d'Art et d'Histoire
ANDRÉ AUCLAIR

Rétrospective de l’œuvre d'André Auclair au XXe 
siècle, membre de la Société des Artistes Indé-
pendants et enseignant aux Beaux-Arts de Pa-
ris. On y découvre ses peintures, des créations 
du céramiste Fernand Lacal et des expositions 
temporaires.

m 04.75.49.59.21 k communication@cruas.fr
Avenue Marcel Cachin • 07350 Cruas
Gratuit • Horaires et ouvertures sur site internet

E

Musée de la Résistance
ET DE LA DÉPORTATION

Créé par d'anciens résistants ardéchois afin de 
transmettre la mémoire de leur combat, le musée 
retrace les principaux enjeux de la Résistance en
Ardèche à travers de nombreux documents et 
archives.

m 04.75.92.25.61  
k contact@ardeche-resistance-deportation.fr
Espace Aden • 15 Rue du travail • 07400 Le Teil
À partir de 3€ • Horaires sur site internet

www.ardeche-resistance-deportation.fr E

Musée Olivier
DE SERRES

Découvrez l'agriculture du XVIème siècle à 
partir des écrits d'Olivier de Serres, figure em-
blématique de l'agronomie moderne. Visites 
guidées et commentées. Venez déguster vins, jus 
et fromages de chèvre de la ferme.

m 04.75.36.76.56  k contactods@educagri.fr
Domaine du Pradel • 07170 Mirabel
Gratuit à 6,50€ • Ouvert toute l'année
Plus d'infos sur site internet.

www.olivierdeserrestourisme.eu
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Alba-la-Romaine Cruas
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Sites et Musées

E www.montelimar-agglo.fr

Musée d'Art Contemporain
MONTÉLIMAR

Des expositions d'artistes contemporains. Grâce 
à la donation de Pierre Boncompain, un impor-
tant fond graphique d'œuvres de Braque, Cé-
zanne, Chagall, Dufy, Manet, Picasso ou encore 
Renoir, est venue étoffer la collection.

m 04.75.92.09.98 k contact.musees@montelimar.fr
1 avenue Saint Martin • 26200 Montélimar
Tarif selon les saisons, de 1€ à 5,5€ • Ouvert toute 
l'année • Plus d'infos sur site internet.

E

Musée du Nougat
FABRIQUE ARNAUD SOUBEYRAN

Découvrez l’univers du nougat de Montélimar au 
cœur de la plus ancienne fabrique encore en 
activité ! Parcours enfants didactique, nombreuses 
vidéos, espace de dégustation, ruche sonore en 
immersion... Une visite incontournable.

www.nougatsoubeyran.com

m 04.75.51.01.35 k info@nougatsoubeyran.com
RN7 • 22 Avenue de Gournier • 
26200 Montélimar • Gratuit à 4€ • Ouvert toute 
l'année • Plus d'infos sur site internet.

E www.meacmtl.com

Musée Européen
DE L'AVIATION DE CHASSE

Plus important site de sauvegarde du patrimoine 
aéronautique du sud de la France. Embarquez pour 
un fabuleux voyage à travers l'histoire de l'aviation 
à réaction ! Sur plus de 25 000 m², une fabuleuse 
collection de pres de 80 avions de légende.
m 04.75.53.79.49 k contact@meacmtl.com
Aérodrome • route d'Ancône • 26200 Montélimar
De 6€ à 8€ • Ouvert toute l'année • Plus d'infos 
sur site internet.

E www.chateaux-ladrome.fr

Châteaux de Montélimar, Grignan et Suze-la-Rousse, 
DRÔME

Au cœur de la Drôme provençale, parcourez mille ans d’histoire en visitant trois châteaux incontournables. 
Découvrez le palais royal de Grignan, où séjourna la Marquise de Sévigné, et son panorama époustou-
flant. Retrouvez votre âme d’enfant en visitant la citadelle créative de Montélimar, témoin d’une lignée 
prestigieuse de Provence, à 2 pas du centre-ville. Faites escale à Suze-la-Rousse, dans une forteresse 
médiévale devenue château de plaisance, et profitez de son magnifique parc boisé.

m 04 75 91 83 50 k leschateaux@ladrome.fr
Les Châteaux de la Drôme • 26230 Grignan
Ouvert toute l'année • Plus d'infos sur site internet.

E

Musée de la Lavande
EN ARDÈCHE

Assistez à l’extraction de l'huile essentielle, en décou-
vrant la transformation d'une fleur par une distillation 
artisanale. Embarquez à bord du petit train pour un 
voyage merveilleux de couleurs et de senteurs !

m 04.75.04.37.26  k info@ardechelavandes.com
2200 Route des Gorges • 07700 Saint-Remèze
De 6,50€ à 9,50€ • Ouvert d'avril à septembre
Plus d'infos sur site internet.

www.lamaisondelalavande.com
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Parc animalier

E

Parc Animalier
DE LUSSAS

Entrez, approchez, câlinez, découvrez le monde 
fabuleux des animaux de la ferme ! Plus de 350 
animaux vous attendent. Baladez à dos d'âne, 
poney ou cheval dans le parc. Sur place : pique-
nique et snack autour de l'aire de jeux.

www.parc-animalier-ardeche.com

m 04 75 38 72 84 k parcanimalierdelussas@yahoo.fr
305 chemin de la fabrique • 07170 Lussas
De 7.5€ à 10,5€ • Ouvert d'avril à octobre 
Plus d'infos sur site internet.

E www.parcanimalier07.com

Parc Animalier
DES GORGES DE L'ARDÈCHE

Dans un très beau parc naturel, pause nature à 
la découverte des animaux de races anciennes 
et rares, dont le célèbre Aurochs. Pause fraîcheur 
sur notre belle zone aquatique ! Pique-nique, aire 
de jeux, boutique de produits régionaux...
m  07.44.05.20.67  k contact@parcanimalier07.com
1800 route de Brujas • 07150 Vagnas
De 9€ à 12€ • Ouvert d'avril à fin septembre
Plus d'infos sur site internet.

E www.aquarium-des-tropiques.com

Aquarium
DES TROPIQUES

L'Aquarium des Tropiques présente plusieurs 
centaines d'espèces de poissons tropicaux 
d'eau douce aux couleurs chatoyantes et aux 
comportements étonnants, réparties dans 34 
aquariums.
m 04.75.62.62.11  
k contact@aquarium-des-tropiques.com
23 route de Crest • 26400 Allex
De 6,50€ à 10€ • Ouvert toute l'année 
Plus d'infos sur site internet.

Alex

E

Sard'Ânes
ALBA-LA-ROMAINE

Sard'Ânes est issu d'un projet qui allie l'élevage 
d'ânes miniatures de type Sarde et la médiation 
asine avec les ânes de l'élevage. Découverte de 
l'âne à travers les balades, le brossage, la conduite 
à la longe et le parcour de maniabilité.

www.sardanes.fr

m 06 69 34 08 58 k isamalot07@gmail.com
565 Chemin du Fraysse • 07400 Alba la Romaine
De 4€ à 20€ • Ouvert toute l'année 
Plus d'infos sur site internet.

Alba-la-Romaine

E

MAD MAZE

MAD MAZE, parc de loisirs en sud Ardèche avec un 
labyrinthe en bois géant sur 2 niveaux, accrobois 
et tyrolienne, kart à pédales, jeux en bois géants, 
slackline, sentier sensation, bloc d'escalade.

www.madmaze-experience.com

m 07 76 30 16 79 k madmazelarnas@gmail.com
2850 route de Saint Remèze • 07220 Larnas 
De 9€5 à 12€5 • Ouvert d'avril à novembre 
Plus d'infos sur site internet.

Larnas

Lussas Vagnas
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Explorez le 
monde animal 
sous l'eau, sur 

terre et en l'air
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Grottes
Orgnac Laven

Aven d'Orgnac - Grand site de France
ET SA CITÉ DE LA PRÉHISTOIRE

À couper le souffle… Nature et culture s’y 
complètent. La Grotte - spectaculaire, la Cité 
de la préhistoire - moderne et ludique - invitent 
à une traversée du temps géologique et de 
l’histoire humaine. 
m 04.75.38.65.10 k infos@orgnac.com
2240 route de l'Aven • 07150 Orgnac-l'Aven
De 9,90€ à 14,90€ • Ouvert 01 fev au 31 dec
Plus d'infos sur site internet.

www.orgnac.comE

Aven Grotte Forestière
VISITEZ AUTREMENT

Visitez autrement en famille une grotte riche-
ment cristallisée, facile d’accès pour tous les 
âges. Nous vous fournissons des lampes fron-
tales puissantes pour la découvrir en suivant le 
parcours fléché et sécurisé.

m  06.81.59.60.01  k avenforestiere@gmail.com
Col de la Forestière • 07150 Orgnac-l'Aven
De 7€ à 11€ • Ouvert jusqu'au 30/09/2021
Plus d'infos sur site internet.

grotte-ardeche.frE

Vallon-Pont-D'Arc

Grotte Chauvet 2 Ardèche
REPLIQUE EXACTE

Le premier grand chef d'œuvre de l'humanité daté 
d'il y a 36.000 ans. Dans un parc de 20 hectares, la 
grotte Chauvet 2 - Ardèche, plus grande réplique 
de cavité au monde, restitue la magie de la grotte 
Chauvet. Patrimoine culturel de l'UNESCO.

m 04.75.94.39.40 k infos@grottechauvet2ardeche.com
Plateau du Razal • 07150 Vallon-Pont-D'arc
De 8,50€ à 17€ • Ouvert toute l'année
Plus d'infos sur site internet.

www.grottechauvet2ardeche.comE
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Grotte
SAINT-MARCEL

Classée au Patrimoine National pour son intérêt 
géologique et archéologique, la grotte de Saint-
Marcel, avec ses 60 km de réseaux est l’une des
plus vastes cavités de France. Petit plus : l'en-
voûtante cascade de Gours unique en Europe. 
m 04.28.04.38.07 k contact@grotte-ardeche.com
2759 Route Touristique des Gorges • 07700 Bidon
De 8€ à 12,50€ • Ouvert jusqu'au 31/10/2021
Plus d'infos sur site internet.

www.grotte-ardeche.comE

Bidon
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E www.joncasaventure.com

Accrobranche et parcours  
JONCAS AVENTURE

Superbe vue sur la vallée du Rhône. Parcours dans les 
arbres à partir de 2 ans. Activité tout public, adultes/
enfants, sécurisée en ligne de vie continue. Pas de 
décrochage possible, sécurité optimum. Laser game 
extérieur à partir de 8 ans.

m 06.41.48.44.30  k acropoleaventure@neuf.fr
15 chemin du Château • 07400 Le Teil
À partir de 7€• Ouvert jusqu'au 31/10/2021
Plus d'infos sur site internet.

Vacances toniques

E

E E

Poneys de Chastellus
À ALBA-LA-ROMAINE

Les Poneys de Chastellus proposent des cours 
d'équitation du débutant au cavalier, des cours 
de compétition dans un cadre calme au milieu 
d'un domaine viticole, des stages pendant les 
vacances scolaires, des journées d'animations.

www.quad-ardeche.fr

www.poneysdechastellus.com www.albaequitation.com

m 06.07.88.62.77 k poneydechastellus@gmail.com 
La Condamine de l'Escoutay • 07400 Alba-la-Romaine
À partir de 10€• Ouvert toute l'année
Plus d'infos sur site internet.

Promenade et séance d'équitation 
AVEC ALBA ÉQUITATION

Grâce à une cavalerie adaptée, nous proposons pour 
tous niveaux, des promenades dans les collines ardé-
choises (dès 10 ans). Les plus petits pourront s'initier 
avec des baptêmes ou des séances encadrées sur 
nos adorables poneys Shetland.
m 04.75.49.28.61 k albaequitation07@gmail.com
1209 Chemin d'Aunas • 07400 Alba-la-Romaine
À partir de 10€ • Ouvert toute l'année
Plus d'infos sur site internet.

Quad, Buggy & moto
OFFROAD AVENTURE 07

Quad à partir de 4 ans- Moto/Buggy 6 ans.
Cours Quad/Moto 1h30. Randos Quad à partir de 
12 ans. Rando Buggy, permis B obligatoire. Evasion 
et sensations garanties ! Moniteurs diplômés. 
Particuliers, groupes, mjc, séminaires.

m 04.75.93.18.56 k contact@quad-ardeche.fr
240 Route de l'Aérodrome • 07200 Lanas
Tarifs et horaires sur site internet

E www.mistralkart.com

Mistral Kart  
MONTÉLIMAR

Location de Karts grand public. Initiation moto 
tout terrain aux enfants dès 6 ans, encadré par 
un moniteur diplômé. (prendre rendez vous pour 
cette activité). Restauration rapide. Entraînement 
Licenciés FFSA et FFM. 

m 04.75.01.46.33 k mistral.kart@gmail.com
Route du Teil • 26200 Montélimar
À partir de 10,50€ • Ouvert toute l'année
Plus d'infos sur site internet.

Alba-la-Romaine

Lanas MontélimarLe Teil
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Escapade sportive, découverte 
d'une nouvelle passion jeux. 
Vous trouverez forcément une 
activité pour toute la famille
www.sud-ardeche-tourisme.com

À faire
en famille 
entre ami(e)s



Vacances toniques

E www.masdintras.fr/france/jeu-le-wine-gaming/

Wine Gaming
DOMAINE MAS D'INTRAS

Formez une équipe de 4 à 6 joueurs et plon-
gez-vous dans une enquête passionnante pour 
vous imprégner de l'histoire du domaine et du 
travail de la vigne. Trouvez des indices, réussissez 
les épreuves de dégustations et libérez la bouteille 
de son cryptex.
m 04.75.52.75.36 k contact@masdintras.fr
3080 Route d’Intras • 07400 Valvignères
À partir de 15€ • Toute l’année sur réservation
Plus d’infos sur site internet.

E www.dynamicparapente.com

Vol en Parapente
AVEC DYNAMIC PARAPENTE

Réalisez votre rêve : voler en parapente ! Découvrez 
les magnifiques panoramas de la Drôme provençale 
et de l’Ardèche méridionale vus du ciel. Avec des mo-
niteurs expérimentés, brevetés et qualifiés biplace.

m 06.03.99.00.10 
k contact@dynamicparapente.com 
Ile de la Conférence • 07400 Rochemaure
Sur réservation • Ouvert toute l'année • Plus 
d'infos sur site internet.

E

JLN Bike
À ROCHEMAURE

Nous vous proposons la location sur réservation de 
VTT à assistance électrique. Vous pourrez ainsi dé-
couvrir notre magnifique territoire, en baladant sur 
la ViaRhôna et les chemins des collines surplombants 
la vallée du Rhône. 
m 09.79.17.93.50 k jlnbike2@gmail.com
07400 Rochemaure
De 35 à 65€ • Ouvert toute l'année.

jlnbike

E

Canoes
SERVICE

Canoës service organise des descentes dans les 
Gorges de l’Ardèche. Une découverte inoubliable 
et des formules accessiblent à tous. Ils proposent 
également d’autres activités et séjours sportifs : 
Canyoning, Spéléologie, VTTAE, Séjours individuels...

www.ardeche-canoe.com

m 04.75.88.07.34  
k canoeservice@ardeche-canoe.com
107 passage de la Première Armée - François Le-
clerc, Route des Gorges • 07150 Vallon Pont d’Arc
Tarifs sur site internet 

E www.bowling-montelimar.com

Bowling 
MONTÉLIMAR

9 pistes et 2 pistes enfants à partir de 3 ans. Billard, 
bar, parking. Un moment de détente en famille ou 
entre amis, anniversaires, challenges entreprises,

m 04 75 52 40 47 k roland.bourdon@orange.fr
Route du Teil • 26200 Montélimar
De 4€ à 7€5 • Ouvert toute l'année, sauf lundi
Plus d'infos sur site internet.

Montélimar

ValvignèresVallon-Pont-D'Arc

Rochemaure
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Du sport, 
des sensations
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Nos coups de coeur
aux alentours

Châteaux 
 à quelques KM

À visiter en Ardèche !

• Horaires d’ouverture 
Du 01/04 au 05/11/2023 :  Tous les jours.

Château de Vogüé
JARDIN SUSPENDU

Marchez dans les pas des marquis de Vogüé 
et partez à la découverte de l’histoire du 
château qui domine ce village de caractère® 
au bord de l’Ardèche. Salles historiques et 
magnifique jardin suspendu. Visites libres 
ou guidées.

• Tarifs
Adulte 5,50€, Enfant (8-18 ans) 2,80€,Ta-
rif réduit 4 €. Gratuit -8 ans. Visites gui-
dées en juillet et août et d’avril à octobre 
pour les groupes sur rendez-vous.

m  04.75.37.01.95  k  contact@chateaudevogue.net
1 Place Melchior • 07200 Vogüé
Durée visite 1h • Parking à proximité • Animaux acceptés
Espèces • Chèques vacances • CB • Pass Ardèche

www.chateaudevogue.netE

Château d'Alba-la-Romaine
FACE AU VIGNOBLE

Donjon du 11e siècle, château du 16e au 17e siècles et 
façade en trompe l’oeil du XIXe siècle. À l’intérieur, deux 
étages offrent des salles historiques meublées et des 
expositions temporaires d’art.

• Tarifs  
Adulte 7€, enfant : 3,50€ (entre 8 et 15 ans), 
Personne en situation d'handicap 4€, Gratuit - 8 ans. 
Groupe adultes et scolaires sur réservation

• Horaires d’ouverture
Du 18/03 au 29/05, du mercredi au dimanche de 14h à 18h 
: Ouvert les jours fériés.
Du 30/05 au 17/06, tous les samedis et dimanches de 14h 
à 18h. : Ouvert les jours fériés.
Du 18/06 au 17/09, du mardi au dimanche de 10h30 à 
18h30. : Ouvert les jours fériés.
Du 20/09 au 01/11, du mercredi au dimanche de 14h à 
18h : Ouvert les jours fériés.

m  04.75.52.42.90  k  chateau.alba@wanadoo.fr
Place du Câteau • 07400 Alba-la-Romaine
Durée visite 1h • Parking à proximité
Espèces • Chèque • Pas de CB

www.chateaualba.com
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Châteaux 
 à quelques KM

À visiter en Drôme !

Gigantesques cheminées dans les cuisines 
médiévales, plafonds peints du Grand Siècle 
uniques en France, imposante façade de la terrasse 
sur le Rhône ou jardin botanique : nul doute que 
vous serez séduits.

• Tarifs
Tarif Adulte 10€, Tarif 12-18 ans 8€ 
Gratuit -12 ans. 
Groupes à partir de 6 pers.
• Horaires d’ouverture
Du 15/07 au 15/09 : tous les jours de 10hà12h et 
de 16h à 20 h. Sauf lundi et mardi de 14h à 20h

Au cœur de la Drôme provençale, 
dominant plaines et montagnes, le 
Château de Grignan est bâti sur un 
promontoire rocheux surplombant 
le village. Témoin de l’architecture 
Renaissance et du classicisme 
français, l’édifice a connu une 
histoire mouvementée.

• Tarifs
Tarif plein 8€, réduit 6€
Exterieur uniquement 2€ 
• Période d’ouverture
Du 14/01 au 31/12 : tous les 
jours, sauf lundi • Horaires va-
riables voir site

Perché sur les hauteurs de 
Montélimar, le château témoigne 
de la puissance de la famille 
des Adhémar qui donna son 
nom à la ville. Au fil des siècles, 
les bâtiments ont connu de 
nombreuses fonctions : palais, 
forteresse, citadelle puis prison.

• Tarifs
Tarif plein 5€, réduit 4€
Parcours fantaisie & patrimoine 
• Période d’ouverture
Du 04/02 au 31/12 : tous les jours, 
sauf lundi • Horaires variables voir 
site

Édifiée sur un promontoire rocheux, 
la forteresse médiévale de Suze-
la-Rousse est un spectaculaire 
ouvrage militaire protégé par 
des tours et un rempart. Elle est 
transformée au 16e puis au 18e 
siècle en une grande demeure. 

• Tarifs
Tarif plein 6€, réduit 4€
• Période d’ouverture
Du 04/02 au 31/12 : tous les jours, 
sauf lundi • Horaires variables voir 
site

m  04.75.54.41.76  k  palais.des.eveques@wanadoo.fr
16 Rue Poterne • 07700 Bourg-Saint-Andéol
Durée visite 1h • Parking à proximité
Espèces • Chèque • Pas de CB

m 04 75 91 83 65 
Billetterie spectacles des châteaux, 23 rue Montant au Château • 26230 Grignan

Parking à proximité - Espèces • Chèque • Pas de CB

www.palais-des-eveques.frE

www.chateaux-ladrome.frE

Palais des Evêques
SITE CLUNISIEN

Château de Grignan
RENAISSANCE

Château de Montélimar
MOYEN ÂGE

Château de  
Suze-la-Roussse

MEDIEVAL
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Saveurs d'ici
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Papilles en éveil
  produits et artisans locaux

Miel
Les Ruchers de Clauzel

Ludovic Saussac, apiculteur ardéchois, 
produit plusieurs types de miels d'une 
grande qualité gustative : Ces miels sont 
récoltés et mis en pot à Alba-la-Romaine 
depuis 2010.

m 06 21 42 33 10 -06.70.45.55.35 
k ruchersdeclauzel@gmail.com
2063 chemin de la Quate • 07400 Alba-la-Romaine
Ouvert toute l'année sur rendez-vous.

GAEC
de la Pignatelle

m 06 62 89 50 78/ 04 75 52 47 83
k pascalou.bosquet@orange.fr
1690 Route Nationale • 07400 Aubignas
Ouverte toute l'année de 17 à 19h.

Vente à la Ferme de volailles, poulets, 
pintades, dindes, chapons (sur commande 
de préférence). Présent sur le marché des 
producteurs du Teil, le vendredi de mai à 
octobre de 16h30 à 19h

Épicerie
Le Pti'Vrac

Commerce d'alimentation avec vente des 
produits en vrac, emballage papier ou bo-
caux verres. Depuis début avril 2022, votre 
épicerie vous propose également des pro-
duits alimentaires traditionnels.
m 06.03.35.19.02
k contact@leptivrac.fr
Les halles de la filature - 15 Place Georges 
Clemenceau • 07350 Cruas 
Ouvert toute l'année. Fermé le jeudi

www.leptivrac.frE

E

AubignasAlba-la-Romaine

Cruas

Boulangerie Pâtisserie
Lou Picouret

Au cœur de Cruas, la Boulangerie Pâtisserie Lou 
Picouret, vous propose un large choix de pâtis-
series, pains traditionnels, chocolats et saveurs 
locales et autres confections sur demande.

m 04 26 34 33 53 - 06 21 27 59 26
k lou.picouret07@gmail.com
Les halles de la filature - 15 place Georges 
Clémenceau • 07350 Cruas
Ouvert toute l'année.Fermé les jeudis

www.lou-picouret.comE

Boulangerie Pâtisserie
Rivat

Catherine et Lionnel RIVAT vous accueillent 
avec plaisir pour vous proposer un panel de 
produits de boulangerie, salés, viennoiserie 
et pâtisserie fabriqués de façon artisanale. 
Spécialité ''tarte à la crème de marron'' 
''breveté" par Gault et Millau.
m 04.75.00.96.40
k lionel-rivat@orange.fr
52 Rue du Barry • 07400 Alba-la-Romaine
Ouvert toute l'année.

Boulangerie Patisserie RivatE

Le Terreau

m 04.75.54.61.75 k adherents.terreau@gmail.com
Route des Serres • 07350 Cruas • Toute l'année.

Vente directe avec valorisation du travail 
des salariés sur l'exploitation. Possibilité 
d'agrémenter les achats avec des produits 
complémentaires bio issus de producteurs 
du territoire. Le terreau est aussi un point de 
vente de producteurs.

www.leterreau.orgE
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PLUS D'adresses
Sur notre site 
p www.sud-ardeche-tourisme.com

Fruits et Légumes 
Coudène

m 04.75.52.93.43 
k carpediem0769@orange.fr
3 Grande Rue • 07400 Meysse
• Toute l'année.

Savons Jumens au lait de 
jument et Lave Ardèche

Je saponifie mes savons à froid avec 40% de 
lait de jument dans ma petite savonnerie de 
campagne. Venez découvrir la savonnerie 
Jumens et les produits ménagers Ardéchois 
de ma nouvelle  marque LAVE Ardèche. 

m 06 86 81 65 33
k savon.jumens@orange.fr
80 Rue des Plans 07400 • Saint-Martin-sur-Lavezon
Ouvert toute l'année, sur RDV

www.savon-jumens.comE

St-Martin-Sur-Lavezon

Meysse

Vente de fruits et légumes issus d'une
agriculture raisonnée.

St-Lager-Bressac

Semper Floris
Herboristerie et Soins Naturels

Herboristerie et Soins Naturels créés par une 
Herbaliste, à partir des plantes produites en 
Bio sur le site. 100% Naturel, Pur, Slow.

m 06 27 12 24 11 
k contact@semperfloris.fr
505 route de Bressac • 07210 Saint-Lager-Bressac
Ouvert toute l'année sur RDV pour l'achat de 
produits, sauf sam/dim.
Boutique en ligne.

www.semperfloris.frE

Boulangerie
Maison Omont

Le Teil

Le Teil

m 06.47.47.27.13 k maisonomont@gmail.com
4 Rue du 11 Novembre 1918 - Place Pierre 
Sémard • 07400 Le Teil • Toute l'année.

La Maison Omont est une boulangerie vien-
noiserie pâtisserie artisanale et familiale.  
Tous les produits proposés sont  fait maison 
et de qualité. Vous y serez très bien accueil-
lis, alors n'hésitez pas à nous rendre visite 
lors de votre venue au Teil.

Maison Omont | Le TeilEwww.brasserie-leduff.com

Brasserie
Le Duff

Gérôme Le Duff partage sa passion autour 
des bières artisanales et expérimentales. 
Brune, blonde, rousse. Des ateliers sont aussi 
proposés où petits et grands  pourront décou-
vrir les secrets de ce breuvage en brassant 
leurs propres bières.

m 09.54.75.67.72
k g.leduff@brasserie-leduff.com
98 rue de la République • 07400 Le Teil
Ouvert toute l'année.Fermé Dim / Lun & 1er mai

E

Magasin de producteurs
L'Arc paysan

Magasin de producteurs tenu par des pay-
sans locaux. Un espace de vente de produits 
diversifiés et de qualité : Fromage, miels, lé-
gumes et fruits bio, Charcuterie et viande, 
biscuits. 
m 06.35.38.03.53
k larcpaysan@gmail.com
1 chem. du dépôt • 07400 Le Teil
Ouvert toute l'année. Mercredi & Vendredi 
de 09h à 19h • Jeudi & Samedi de 09 à 13h

E
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 + Découverte
de la savonnerie Jumens

Saisissez les mystères de la 
saponification grâce à Laury Valette 
qui ouvre les portes de sa savonnerie
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St-Martin-Sur-Lavezon

Les Petits Biscuits
du Rieutord

Céline vous propose ses biscuits faits 
maison pour toutes les occasions. Large 
choix de biscuits frais, locaux : cookies, 
amaretto châtaignes, biscuits citron, pains 
d'épices...Il y en a forcément un qui vous 
fera plaisir. 
m 06.89.07.49.00 
k lespetitsbiscuitsdurieutord@yahoo.com
07400 ST Martin sur Lavezon
Ouvert toute l'année.

www.biscuits-du-rieutord.webnode.frE

62 SAVEURS D'ICI ET SAVOIR-FAIRE ARTISANAT

Atelier Temps libre
Samuel Coste-Chauvin

Atelier de création / conception de mobiliers 
et objet sur-mesure. S.Coste-Chauvin allie le 
bois , l'acier et des matériaux de récupération 
afin de proposer une gamme de produits 
adaptés pour l'interieur 

m 06 77 00 57 28
k ateliertempslibre@gmail.com
St-Vincent-de-Barrès • Ouvert toute l'année sur RDV

ateliertempslibre.sitew.frE

Reliure d'art
Anne-Claire FESSARD

Reliures traditionnelles et moderne, reliures 
de création, book photo ou objets d'art. Je 
réalise tous type d'ouvrages sur-mesure.
Également possible : des cours de reliure 
et de cartonnage.

m 06 77 38 10 99
k anneclaire.fessard@gmail.com
St-Vincent-de-Barrès
Ouvert toute l'année sur rendez-vous.
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www.l-ecritoire-enlumine.fr www.auxcristauxdegaia.fr

L'écritoire Enlumine
Sabrina Dejan (Leroy)

Aux Cristaux de Gaia
Dorothé Toillon

Venez découvrir l'art de l'enluminure et de 
la caligraphie comme aux Moyen-Âge, sui-
vant les mêmes recettes : Jaunes d'oeufs, 
feuilles d'or et parchemin.

Création de bijoux, tableaux vibratoires et 
objets de décorations. Réalisation au son 
d'une médiation, en fonction des vertus 
des pierres, énergétisées par mes soins.

m 07 78.10.61 20 
k plumedhistoires@neuf.fr
31 rue des échopes 07210 St-Vincent-de-Barrès
Ouvert toute l'année sur rendez-vous.

k auxcristauxdegaia@outlook.fr
rue des échopes 07210  St-Vincent-de-Barrès
Ouvert toute l'année sur rendez-vous.

E E

St-Vincent-de-Barrès
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St-Vincent-de-Barrès

Atelier 1,2,3 terre Boucherie Thierry

Elsa, Natacha et Nicole vous accueillent dans 
leur atelier partagé et leur boutique. Elles 
vous feront découvrir leurs créations d'objets 
utilitaires en grès. Toutes les 3 passionnées par 
le façonnage de la terre.

Boucherie Charcuterie Traiteur, rayon 
fromage, cave à vins, restaurant... Viande 
d'origine locale. Charcuterie de fabrication 
maison sans colorant ni conservateur. Ouvert 
toute l'année.

m 06 60 14 52 51
k atelier.123terre@gmail.com
St-Vincent-de-Barrès

m  04 75 00 02 22 
k  boucheriethierry@orange.fr 
Zone commerciale 07400 Le Teil 

E E

Plan 7 
Samuel Coste-Chauvin

Plan7, fabrication artisanale de skate-board 
en bois d'essence 100% française. 

m 06 77 00 57 28
k ateliertempslibre@gmail.com
St-Vincent-de-Barrès • Ouvert toute l'année sur RDV

ateliertempslibre.sitew.frE

www.laboucheriethierry.fr
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de vinsTerre

Riche d'une culture ancestrale, le Coiron 
et la "Vallis Vinaria" sont des territoires 
atypique aux multiples cepages. 

Les rouges et rosées avec du Grenache, 
Syrah, Merlot et Cabernet Sauvignon. 
Et les cépages blancs avec du Viognier, 
Chardonnay, Sauvignon blanc. 
Retrouvez au fil des pages suivantes toutes 
les adresses de nos vignerons et caves pour  
trouver celui qui vous rendra encore un peu 
plus amoureux de notre beau territoire.

LAND OF GRAPE VARIETIES

The Coiron and "Vallis Vinaria" 
have been inhabited since times 

immemorial. They are unusual areas 
where a great variety of grapes are grown. 
The reds and rosés are mainly Grenache, 
Syrah, Merlot and Cabernet Sauvignon 
and the whites are Viognier, Chardonnay 
and Sauvignon Blanc.
In the next few pages, check out our 
winegrowers and cellars to find the one 
that will send you head over heels in love 
with our beautiful area



The label is awarded to a tourist and wine-growing destination for a 
period of 3 years by Atout France, on the recommendation of the Wine 
Tourism Council. It must offer a wide range of complementary tourist 

services (accommodation, catering, cellar visits and tastings, museums , 
events, etc.) which enable visitors to organize their stay more easily and 
direct them towards qualified providers.

Labels, 
Mais que veut-il dire ? 
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VIGNOBLES & DÉCOUVERTES
Attribué pour une durée de 3 ans par Atout France, après recommandation du 
Conseil Supérieur de l’Oenotourisme, à une destination à vocation touristique 
et viticole proposant une offre de produits touristiques multiples et 
complémentaires (hébergement, restauration, visite de cave et dégustation, 
musée, événement,…) et permettant au client de faciliter l’organisation de 
son séjour et de l’orienter sur des prestations qualifiées.
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Caveau des Vignerons  
d’Alba-la-Romaine

Les vins de l’Escoutay Maison Louis Latour

Le territoire de la cave coopérative 
d’Alba-la-Romaine s’étend autant 
sur les communes du Coiron que 
sur les plaines calcaires où les 
éboulis de gravettes donnent 
des vins d’une grande typicité. 
Différents cépages : Pinot noir, 
Syrah, Grenache gris, Chardonnay, 
Muscat.

Cette exploitation est implantée 
entre les Cévennes et la Vallée 
du Rhône. Ces coteaux sont 
traversés par la rivière Escoutay. 
Avec des traitements réalisés de 
manière raisonnée, on retrouve 
des vins de qualité aux variétés 
diverses : précoces, tardives, 
blancs, rouges, différents cépages 
vinifiés séparément comme en 
assemblage.

La maison Latour produit un Vin 
de Pays dans un endroit idéal pour 
la plantation du Chardonnay. L'Ar-
dèche, un territoire qui se prête 
parfaitement à la production de 
ce cépage. La Maison figure dé-
sormais sur la carte des meilleurs 
restaurants en France comme à 
l’international. Innovation et res-
pect des traditions sont les deux 
points forts de cette maison.

m 04.75.52.40.23
379 Route de la Cave •
07400 Alba-la-Romaine
Ouvert toute l’année

caveau-alba.fr

m  04.75.52.42.00
La Condamine de l’Escoutay •
RD 107 07400 Alba-la-Romaine
Ouvert toute l’année

m 04.75.52.45.66
RN102 69 Chemin de la Téoule •
07400 Alba-la-Romaine
Ouvert toute l’année
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www.louislatour.comlesvinsdardeche.comE E E

NOS VIGNERONS
Aux alentours de la Vallis Vinaria, des plaines viticoles à perte de vue. Une invitation à la 

découverte des terres du village de caractère d'Alba-la-Romaine, Saint-Thomé et Valvignères.

Alba-la-Romaine
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GASTRONOMY AND LOCAL

m 04.75.52.60.60
315 Route de Saint-Thomé 
07400 Valvignères
Ouvert toute l’année

m 04 75 52 51 91
k vigneaux07@gmail.com
160 Impasse des Vigneaux 
07400 Valvignères • Ouvert toute l’année

Domaine du  
Mas d'Intras

Caveau des 
Vignerons de Valvignères

Caveau des vigneaux

Domaine viticole familial de 25ha 
en agriculture biologique. Le Mas 
d'Intras vous accueille toute l'année 
pour vous faire découvrir ses vins 
IGP Ardèche. Sélectionnée par 
"Les étapes savoureuses Ardèche" 
"Goûtez l'Ardèche" et "Vignobles & 
Découvertes".

Fondée en 1952, la cave vinifie et 
commercialise la production de 44 
coopérateurs sur une superficie de 
470 hectares, soit de 25 000 à 30 
000 hl de vin. Les coopérateurs sont 
de Valvignères, St-Thomé et  Gras. 
Structure sélectionnée "Goûtez l'Ar-
dèche".

2 hectares de vignes travaillées 
en Biodynamie, avec un travail 
au sol modéré, des pulvérisations 
de plantes, en tenant compte des 
influences lunaires, nous permet 
de vinifier le plus naturellement 
possible des vins sans aucun intrants 
ni sulfites.

m 04 75 52 75 36
k contact@masdintras.fr
3080 Route d'Intras • 07400 - Valvignères
Ouvert toute l'année

www.masdintras.fr www.cavevalvigneres.fr www.domainedesvigneaux.comE E E

Valvignères

Remontez le temps et laissez 
vous guider par les parchemins : 
trouvez les indices et percez les 
secrets de la cuvée des Helviens ! 
Vous avez 1h30, pas une minute 
de plus, pour réussir à libérer 
la précieuse bouteille de vin ! A 
vous de jouer ! 

Découvrir entre amis 
Wine Gaming 
Ardèche
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m 04 75 52 75 36
k contact@masdintras.fr
3080 Route d'Intras • 07400 - Valvignères
Ouvert toute l'année

www.masdintras.frE
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Gastronomie 
et terroir

GASTRONOMY AND LOCAL
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68 RESTAURATION

Nos restaurateurs
Envie de déguster les spécialités ardéchoises avec des produits du terroir ? Laissez-vous tenter par la 

gastronomie locale et ses saveurs au caractère entier. Il y en a pour tous les goûts !

Alba-la-Romaine

Cruas

Epona

m 04 75 55 43 72 - 07 86 53 07 51
k restaurantepona@orange.fr
928 route de Chomerac 07210 Baix
De 11 à 34€ - Ouvert toute l'année.

www.restaurant-epona.frE

Pierre propose une cuisine semi-gastrono-
mique avec des produits frais et de saison 
et entièrement Fait Maison !
Chloé, en salle, sera vous guider parmi une 
sélection de vins de la Vallée du Rhône, 
comptant plus de 200 références.

Brasserie de Cruas

m 09 82 22 21 36 
k brasseriedecruas@orange.fr
 5 Av. Jean Moulin, 07350 Cruas
De 5 à 23€ - Ouvert toute l'année.

brasseriedecruas.metro.barE

Cuisine familiale, burgers + frites "fait mai-
son". Terrasse ouverte en été. En Hiver, es-
pace détente avec jeux de société autour 
de gauffres et crèpes.

restaurant-saveurs-d-alba.com

Saveurs d'Alba

Stéphanie et Bartek vous accueille dans leur 
restaurant vouté. Cuisine traditionnelle de 
produits frais essentiellement.
Fermeture hébdomadaire les dimanches soirs, 
les mardis soirs et mercredis toute la journée.

m 04 75 46 32 79
Place du Chateau 1, Rue de l' eglise, 
07400 Alba-la-Romaine France 
Ouvert toute l'année.
E sylvaine.depoorter@gmail.com

Snack Bar Crêperie glacier 
les 3 Souris

Snack, bar, crêperie, glacier, restauration 
rapide sur place et à emporter. Galettes bre-
tonnes, Paninis, Frites maison, omelettes, plat 
du jour, crêpes, gaufres, glaces, petit déjeuné 
etc.....

m 06 51 82 57 45
12 rue du Barry 
07400 Alba-la-Romaine 
Ouvert toute l'année.
E

Baix

www.lepreaudebaix.fr

Le Préau de Baix

m 04 27 24 06 43
k bonjour@lepreaudebaix.fr
2 Place des terrasses du Rhône, 
07210 Baix Ouvert toute l'année.

E

Dans une ambiance alliant vintage et 
modernité, nous vous accueillons du mardi 
au dimanche dans notre bar - restaurant le 
Préau de Baix pour vos moments de détente 
et de convivialité, que ce soit autour d’un 
verre ou d’un plat de notre terroir. 

Le Relais du Buis d'Aps

m 04 75 52 41 10 
k contact@relais-du-buis-daps.com
575 route d'Aubenas 07400 Alba la 
Romaine Toute l'année.

Muriel et Stéphane vous accueilleront dans 
leur restaurant et vous feront découvrir leur 
cuisine composée de produits locaux et de 
qualité. Petit déjeuner, déjeuner à la carte.
Labellisé "Goûtez l'Ardèche", gage de qualité 
et de proximité !

www.relais-du-buis-daps.comE
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Cruas

Le Teil

Le Restau  
de Cruas

Sylvie est heureuse de vous accueillir dans 
son bar - restaurant situé en bordure de la 
route départementale 86. Ambiance agréable 
et familiale.

m 04 75 51 41 12
k jmsartre@hotmail.fr
68 Rue Albert Mercoyrol, 07350 Cruas
Ouvert toute l'année.

E

La Boucherie Thierry 
Restaurant

Terroir & tradition, vous choisissez la viande de 
votre choix dans le rayon, le morceau est pré-
senté à votre table et préparé de suite. Vous 
pourrez déguster une viande goûteuse, affinée 
à la perfection. Sélectionné "Goutez l'Ardèche"

m 04 75 00 02 22
k boucheriethierry@orange.fr
ZAC Entre Pont et Rhône, 07400 Le Teil
Ouvert toute l'année.

E www.laboucheriethierry.fr

Ravioles & Co

Ce restaurant convivial est l'endroit idéal. Sa 
spécialité : les ravioles. Profitez des journées 
ensoleillées sur la terrasse.

m 04 75 49 01 96
k eli.fab@hotmail.fr
all, Henri Lextrait 07400 Le Teil
Ouvert toute l'année.

E ravioles-co-restaurant-le-teil.eatbu.com

Food Truck les 3 Souris

Retrouver le snack sur le parking du sa-
cré-cœur près des lycées - Av Paul Langevin. 
Galettes bretonnes, frites maison, hot-dog, 
paninis,pizzas, crêpes, gaufres, etc.

m 06 51 82 57 45
k sylvaine.depoorter@gmail.com 
Av. Paul Langevin 07400 Le Teil
Ouvert toute l'année sur rythme scolaire

E

L'Eden  
Restaurant

Petits plats cuisinés maison par une cheffe 
passionnée de gastronomie. Produits frais et 
locaux de saison dans un Intérieur cosy, co-
cooning et nature. Avec vue sur le lac

m 04 75 00 13 56
k ledenrestaurant.cruas@gmail.com
Chem. du Camping, 07350 Cruas
Ouvert toute l'année.

www.restaurantleden.comE E www.restaurant-valvigneres.com

Pizzeria 
Le Pizz

Le Pizz' vous accueille et vous propose 
pizza, menu, salade ainsi que de la 
restauration rapide toute l'année dans 
deux salles climatisées d'une capacité de 
40 couverts. Sur place ou à emporter. 

m 04 75 98 68 95
6 Rue Gabriel Péri, 07350 Cruas  
Ouvert toute l'année.
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E www.restaurant-valvigneres.com

Valvignères

L'Auberge de l'Helvie 
chez Coco et Ricou

Restauration traditionnelles et pizza/
burger, au coeur d'un petit village. Vous 
serez séduit par l'accueil des propriétaires 
et leur cuisine savoureuse et copieuse.

m 04 75 46 47 12
k aubergedelhelvie@gmail.com
2104 Rue Nouvelle Entrée 
07400 Valvignères  
 Ouvert toute l'année.

E margotyvon44.wixsite.com/tabledubarres

Saint-Vincent-De-Barrès

Table du barrès

La Table du Barrès... toute une philosophie !
Cuisine inspirée du terroir ardéchois, de sa 
nature et de ses producteurs. 

m 04 75 30 02 94
k tabledubarres@gmail.com
2 Place du Puits Le village, 
07210 Saint Vincent de Barrès  
Ouvert toute l'année.

Marmitroll

Idéalement situé le long de la route des vins, 
au cœur du typique village de Valvignères, 
Coco et Ricou vous accueillent dans leur 
auberge qui dispose d'un Bar/Restaurant 
(cuisine traditionnelle) et d'une agréable 
terrasse ombragée.
m 04 26 51 70 58
k lemarmitroll@gmail.com
104 Route Nouvelle entrée 07400 Meysse  
Ouvert toute l'année.
E

Meysse
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Le 4 vins

Produits du terroir ardéchois, bières 
artisanales, vins locaux, charcuterie, 
fromage, glaces. Tous les week-end, 
concerts et animations musicales 
gratuits ! Lieu atypique et convivial.

m 04 75 54 55 05
k le4vins@outlook.fr
1719, route de Privas, 07400 Meysse 
Ouvert toute l'année les fins de 
semaines.
E
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Portraits croisés

Saveurs 
D'Alba

Table du 
BarrèsLa Table du Barrès...  

Toute une philosophie !

"Nous vous invitons à venir découvrir notre cuisine 
inspirée du terroir ardéchois, de sa nature et de 
ses producteurs.

Nous mettons un point d'honneur au produit, expri-
mé par Sylvain en une cuisine de nature, végétale 
et raffinée.

Soucieux de notre belle 
terre, nous privilégions une 
agriculture respectueuse 
de l'environnement.

Amoureux et 
passionnés par les 
bonnes choses, 
c'est dans une am-
biance chaleureuse 
et conviviale que 
nous vous accueillons.

A très vite pour un joli mo-
ment de partage ! "

Margot et Sylvain

Dans l'un de nos villages de 
caractère. 

Faites comme les 
guides expérimentés 
du Gault&Milau, en 
venant découvrir ce 
jolie petit restaurant 
dans un cadre 
magnifique. 

Cuisine traditionnelle, 
ambiance chaleureuse 

et des plats simples 
souvent renouvelés.

m  04 75 30 02 94

St-Vincent-De-Barrès

m  04 75 46 32 79 

Alba-la-Romaine

Cuisine locale 
et raffinée

Cuisine traditionnelle
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Un rendez-vous incontournable dans la région ! C’est à ce moment même 
que se fait la rencontre entre le patrimoine du village de caractère d’Alba-
la-Romaine et le spectacle vivant. Pendant cinq jours, le festival prend 
vie dans les différents lieux emblématiques du village. Une ambiance 
relax, bon enfant, rythmée par des spectacles époustouflants. Musiciens, 
acrobates, clowns, acteurs de cirque vous embarquent à la découverte 
de tous les arts du cirque. 

You just cannot miss this key event! Village of character Alba-la-Romaine’s 
heritage becomes the venue for the performing arts. For five days, the 
festival comes to life in the village’s emblematic sites. A relaxed, friendly 
atmosphere is punctuated only by amazing performances. Let yourself 
be carried away by musicians, acrobats, clowns and circus artistes on a 
journey to discover the whole range of circus arts.
WWW.LEFESTIVALDALBA.ORG

WWW.LACASCADE.ORG

LES TEMPS FORTS 2023 73

LE FESTIVAL
D'ALBA

LE FESTIVAL DU CIRQUE

La Cascade
La Cascade, Pôle National Cirque, est l'organisateur du festival. 
La Cascade, Pôle National Cirque, is the organizer of the festival. 

Du 11 au 16 juillet 2023
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SAVE THE DATE

Save the date
LES GRANDS RDV ANNUELS

Grande Foire
Agricole d'Alba

31e édition 

L'ardéchoise
Festival  

d'Alba-la-Romaine

Festival  

Cordes en Ballade

Les préalables 

du Festival d'Alba

Des animations variées avec de nombreux stands.
Marché avec produits du terroir, spectacles, balades
en hélicoptère, expositions et vente d'animaux de 
la ferme. Artisanat, producteurs, engins agricoles. 
Buvette et restauration sur place.
Comité des Fêtes d'Alba-la-Romaine

L’Ardéchoise, la plus grande course cycliste mondiale 
est ouverte à tous : sportifs, touristes ou grands 
randonneurs. Plusieurs parcours sont proposés 
parmi les superbes paysages sauvages de l’Ardèche
Du 14 juin au 17 juin 2023.
www.ardechoise.com

Les arts du cirque sont à l'honneur pendant 5 jours ! 
Du jonglage, des mâts chinois, des acrobates... 
Autant de disciplines qui font de ce festival un 
rendez-vous incontournable des circassiens l'été.
Du 11 juillet au 16 juillet 2023
www.lefestivaldalba.org

Le lieu où se rencontrent musiciens, artistes de 
renommée internationale de tout horizon. Un 
festival qui rayonne à travers le sud Ardèche de 
village en village dans une atmosphère conviviale.
Du 4 au 16 juillet 2023 
www.cordesenballade.com

Les préalables, c’est un week-end de spectacles 
et d’ateliers gratuits programmés dans certains 
villages de notre territoire un mois en amont du 
Festival d’Alba. Prenez part à ce périple artistique !
Du 6 au 11 Juin 2023
www.lefestivaldalba.org

MAI • ALBA-LA-ROMAINE

JUIN • ARDÈCHE JUILLET • ALBA

JUILLET • ARDÈCHE

JUIN • + 10 COMMUNES

TERROIR

SPORT CIRQUE

MUSIQUE

CIRQUE

11e édition Festival
De l'écrit à l'écran 
Conçu comme un parcours culturel, le festival 
de cinéma De l’écrit à l’écran explore toutes les 
formes d’écriture et crée des passerelles entre le 
cinéma et l’ensemble des arts dont il se nourrit.
www.delecritalecran.com

SEPT. • LE TEIL, CRUAS CULTURE
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LES GRANDS RDV ANNUELS

IDÉES SORTIES

Combats Médiévaux
Château de Rochemaure
Des combats réalisés par l’Académie AMHE, 
Académie d’Arts Martiaux Historiques Européens. 
Escrime bourgeoise, entraînement des gardes, duel 
chevaleresque...
www.sud-ardeche-tourisme.com

JUIL.-AOÛT • ROCHEMAURE LUDIQUE

Hippie Market 
Las Dalias - Saint-Thomé

28e édition
Cafés Littéraires

7e édition
Festival du Cinéma Italien

7e Salon  
d'Art Brut Outsider

21e édition Tour  
Cycliste Féminin
International

À la rencontre des producteurs et le savoir-faire 
artisanal dans un esprit chic et bohème! Pour les 
enfants, échassiers, autres jeux et surprises !
www.medrosecampingardeche.fr

Rendre le livre accessible à tous en proposant au 
public de rencontrer des auteurs dans des lieux de 
lecture inhabituels et conviviaux, à Montélimar, 
Pierrelatte, Le Teil et les villages alentour.
www.lescafeslitteraires.fr

Le Festival du Cinéma Italien, depuis sa fondation, 
n’a eu de cesse de créer ou de soutenir des évé-
nements culturels locaux en marge des séances 
de projection des films. Expositions, conférences, 
rencontres mettant en lumière les films italiens.
www.assofital.fr

7ème salon d’art outsider au coeur du village de 
Meysse. Venez à la rencontre d’une 50aine d’ar-
tistes tous plus inventifs et créatifs les uns que les 
autres. Un incontournable chez nous.
Du 11 au 13 août 2023

Evénement le plus important et le plus reconnu en 
France pour le cyclisme féminin international avec 
de belles étapes sur les routes d’Ardèche.
Du 5 au 11 septembre 2023
www.tcfia.com

JUILLET-AOÛT • SAINT-THOMÉ

OCTOBRE • LE TEIL,MONTÉLIMAR... NOVEMBRE • LE TEIL, CRUAS

AOÛT • MEYSSE SEPTEMBRE • ARDÈCHE

ARTISANAT

CULTURE CULTURE

ART SPORT

TOUTES LES FESTIVITÉS SUR NOTRE SITE

Ces pages présentent une liste non exhaustive. 
Pour retrouver tous les événements en temps réel, consultez l’agenda sur notre site internet !

En raison de la situation sanitaire, certains évènements peuvent être modifiés /annulés.

www.sud-ardeche-tourisme.com
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Saint-Vincent-de-Barrès
Marché traditionnel
le dimanche matin.
o Centre du village

Marché nocturne
Juillet - Août 18h-21h30

o Centre du village

Saint-Thomé
Marché traditionnel
le jeudi après-midi,
Quartier des Crottes

Saint-Lager-Bressac
Stand Produits locaux

23 mai au 23 septembre 2023
Tous les jours de 9h à 19h
oRond-point de la Neuve

Chalet produits locaux
15 avril au 30 décembre

Tous les jours de 16h à 19h
oRond-point de la Neuve

Rochemaure
• Marché traditionnel
le dimanche 8h30-12h, 

o Parvis de l’église 

Meysse
Marché traditionnel
le dimanche matin,
o Place du Lavezon

Alba-la-Romaine
• Marché traditionnel 

le dimanche matin
o Centre du village

• Marché des Producteurs le 
mercredi de 17h à 19h

Le Teil
• Marché traditionnel 

le jeudi 8h-12h, 
o Place Pierre Sémard

• Marché des Producteurs & artisans
le vendredi 16h30-19h,

de mai à octobre
o Place Pierre SémardBaix

Marché du terroir 
le samedi matin, 
Place des Ecoles

Cruas
• Marché traditionnel 
le vendredi 8h-12h30

o Place du ruisseau Crûle

• Marché de légumes BIO
le mercredi de 9h à 18h,

o Route des Serres

Le Guide
des Marchés

à retrouver 
dans nos points 

d'information.

"Le plaisir de flâner 
et de pouvoir 

choisir ses produits"

Brocantes
et vide-greniers
La Brocante du Rhône
m 06.85.91.80.38 •  Vente d'objets d'occasion anciens.
Zone Industrielle Nord • Chemin du Dépot • 07400 Le Teil
la-brocante-du-rhone.business.site

Retrouvez toutes les dates des brocantes et vide-greniers
sur notre site internet www.sud-ardeche-tourisme.com

1€

JOURS DE MARCHÉ

www.sud-ardeche-tourisme.com

Jours 
de Marché
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Délivré par le département de l’Ardèche, ce label 
distingue les villages par leur authenticité, la richesse 
de leur patrimoine et les savoir-faire et traditions qui 
s’y rattachent. L'occasion d'explorer nos trois villages 
de caractère : Saint-Vincent-de-Barrès, Rochemaure et 
Alba-la-Romaine.

Issued by the département of Ardèche, this 
label distinguishes villages which stand out 

by their authenticity, their rich heritage, the know-
how there and the traditions that go with it. Seize 
the opportunity to explore our three villages of 
character: Saint-Vincent-de-Barrès, Rochemaure, 
and Alba-la-Romaine.

www.sud-ardeche-tourisme.com

PAYS D’ART ET D’HISTOIRE 
en Vivarais Méridional

Ce label est attribué sur la base d’un patrimoine riche et 
varié, mais surtout, d’un projet ambitieux pour le protéger 
et le mettre en valeur. Sur le département de l’Ardèche. 

This label is awarded on the basis of a rich and 
varied heritage, but above all, of an ambitious 

project to protect and develop it. In the département 
of Ardèche.

www.vivaraismeridional.fr

Le label Petites Cités de Caractère® valorise les 
communes atypiques, à la fois rurales par leur histoire 
et leur patrimoine. Le Village de Saint-Vincent-de-Barrès 
détient le label depuis 2020.

The Petites Cités de Caractère® (Small 
Towns of Character) label promotes atypical 

rural towns characterized by their history and their 
heritage. The Village of Saint-Vincent-de-Barrès 
obtained the label in 2020.

www.petitescitesdecaractere.com

CONVIVIALITÉ
Petites Cités de Caractère®

AUTHENTIQUE
Villages de Caractère®
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Jours 
de Marché

LE TEIL

Place Pierre Sémard
07400 - Le Teil

Du 02 janv au 31 mars 2023  
et du 06 juin au 22 décembre 2023 :
Du lundi au vendredi 9h30-12h / 14h-17h.

Du 03 avril au 30 juin 2023  
et du 01 septembre au 04 novembre 2023 :
Du lundi au samedi 9h30-12h / 14h-17h.

Du 01/07 au 31/08/2023 :
Du lundi au samedi 9h30-12h / 14h-18h.

Fermé les lundi de Pâques, 1er mai, lundi 
de Pentecôte et 1er novembre. Fermé du 26 
décembre au 1er janvier inclus.

Nos bureaux d'information vous accueillent

OUVERT TOUTE L’ANNÉE

CRUAS

1 Place de la Liberté
07350 - Cruas

Du 02 janvier au 31 mars 2023  
et du 06 novembre au 22/12/2023 :
Du lundi au vendredi 9h30-12h30 / 14h-17h.

Du 03 avril au 30 juin 2023  
et du 01 septembre au 04/11/2023 :
Du lundi au samedi 9h30-12h30 / 14h-17h. 

Du 01 juillet au 31 août 2023 :
Du lundi au samedi 9h30-12h30 / 14h-18h. 
Dimanche 9h30-12h30.

Fermé le lundi de Pâques, 1er mai, 1er 
Novembre. Fermé du 26 décembre au 1er 
janvier inclus.

ALBA-LA-ROMAINE

118 Rue du Barry
07400 - Alba-la-Romaine

Du 01 avril au 29 avril 2023  
et du 02 octobre au 04 novembre 2023 :
Lundi, mercredi et vendredi 14h-17h.
Samedi 10-12h / 14h-17h.

Du 01 mai au 31 mai 2023 :
Du lundi au samedi 10h-12h et 14h-17h. 

Du 01 juin au 30 juin 2023 et du 01 sept au 30 sept 2023
Lundi au samedi 10-12h / 14h-17h. 
Dimanche 10h-12h30.

Du 01 juillet au 30 août 2023 :  
Lundi au samedi 10h-13h / 14h-18h. 
Dimanche 10h-13h.

Fermé le lundi de Pâques, 1er mai et 1er novembre.
Fermé du 06 nov au 31 mars inclus.

Bienvenue en 

Porte Sud Ardèche ! 

UN TERRITOIRE LABELLISÉ / A LABELLED TERRITORY

OUVERT TOUTE L’ANNÉE OUVERT D’AVRIL AU 04 NOVEMBRE
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 Vous 
êtes ici

France

VOUS VOYAGEZ EN GROUPE ?
Contactez Charlotte - Service réceptif
04.75.49.10.46 / groupes@sudardechetourisme.com

VOUS SOUHAITEZ OBTENIR 
PLUS D’INFORMATIONS OU RECEVOIR
LA DOCUMENTATION PAR COURRIER ?
Contactez Annick
04.75.49.10.46 / contact@sudardechetourisme.com

VOUS SOUHAITEZ DEVENIR PARTENAIRE DE L’OFFICE ? 
Contactez Cathy
04.75.49.59.20 / partenaires@sudardechetourisme.com

Comment 
venir ? 

PAR LA ROUTE

EN TRAIN 

EN AVION

En provenance de Paris, Lyon, Marseille, 
Montpellier, vous empruntez l’autoroute 
A7 puis la sortie 17 ou 18 Montélimar. 

En provenance de Clermont-Ferrand, Le 
Puy-en-Velay, Mende, vous récupérez la 
Nationale N102 en direction de 
Aubenas puis de Le Teil.

Les gares les plus proches sont : 
Gare de Montélimar centre-ville 
à 10 minutes de Le Teil, Gare de 
Valence ville à 45 minutes. Valence 
gare TGV à 50 minutes. Possibilités 
de liaisons entre les gares de Valence 
et la gare de Montélimar.
www.sncf.com

Les aéroports les plus proches sont : Aéroport 
de Nîmes à 1h20. Aéroport de Grenoble à 
1h40. Aéroport de Lyon à 1h50. Aéroport de 
Marseille Provence à 1h40. Aéroport de 
Montpellier Méditerranée à 1h40.

EN BUS

Lignes 74,76 en provenance 
de Valence TGV, Montélimar et 
Aubenas, Vallon-Pont-d’Arc. 
Lignes 18,19,20 en provenance 
de Montélimar et Pont-Saint-Esprit, 
Privas, Saint-Thomé.

À VÉLO
Par la ViaRhôna en provenance du Lac 
Léman ou de la Méditerranée. Par la Voie 
Douce de la Payre en provenance de 
Privas ou de Le Pouzin.

COMMENT VENIR ? 
©
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Un 
territoire
a visiter en 
Camping car

Retrouvez tous
nos hébergements sur
www.sud-ardeche-tourisme.com

aires de Camping car

Alba la Romaine 
CENTRE
Quartier le Clos • 07400 Alba-la-Romaine
20 emplacements • Ouvert toute l'année
Gratuit • 04.75.52.43.52
www.alba-la-romaine.fr

LES VINS DE L'ESCOUTAY 
Quartier la Condamine • 07400 Alba-la-Romaine
5 emplacements • Ouvert toute l'année
Gratuit • 04.75.52.42.00
www.vins-escoutay.com

Aubignas
Parking Sainte Reine • 07400 Aubignas
20 emplacements • Ouvert toute l'année
3€ nuitée conseillée • 04.75.52.41.69
www.aubignas.fr

Cruas 
CAMPING HARMONY
Chem. du Camping • 07350 Cruas
04 75 00 13 56 • Ouvert toute l'année
www.campingdecruas.com

Valvigneres
CAMPING LE COLOMBIER 
07400 Valvignères • Ouvert du 01/4 au 31/10
Aire service • Gratuit • 04.75.52.62.21
mairie@valvigneres.fr

DOMAINE MAS D'INTRAS 
Quartier Intras • 07400 Valvignères
2 emplacements • Ouvert toute l'année
sauf dimanches et jours fériés.
Aire stationnement uniquement.
Gratuit • 04.75.52.75.36
www.masdintras.fr

Saint thome
Lieu dit Les Crottes • 07220 Saint-Thomé
Ouvert du 01/04 au 31/10
Aire service uniquement.
Gratuit • 04.75.52.74.89
www.saint-thome.eu

Le Teil
Allée Paul Avon • 07400 Le Teil
10 emplacements • Ouvert toute l'année
Stationnement limité à 72h.
04.75.49.63.20
www.mairie-le-teil.fr

En vadrouille

NUMÉROS 
D’URGENCE

SAMU : 15
POMPIERS : 18
POLICE : 17
URGENCES EUROPÉENNES : 112
URGENCES NATIONALE : 114
ENFANTS DISPARUS : 116 000
HÉBERGEMENT URGENCE : 115
URGENCE EDF : 0 810 33 33 21
URGENCE GDF : 0 810 43 30 26
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© Tristan Zilberman

@sakivstheuniverse



Boulangerie Patisserie Rivat
Spécialité tarte à la crème de marron 
référencée dans le Gault et Millau.
52 Rue du Barry • 07400 Alba-la-Ro-
maine
04.75.00.96.40 • lionel-rivat@orange.fr

Boulangerie Lou Picouret
7 rue Curie  • 07350 Cruas
04.75.51.41.11 
lou.picouret07@gmail.com
www.lou-picouret.com

Boulangeries
Patisseries

Taxi Chalencon
930 Chemin de Rabayas - 07400 Aubignas 
04.75.01.56.11 • 07.86.04.95.84
taxi.chalancon@orange.fr
Tarifs sur demande.
www.taxi-chalancon-64.webself.net

Isa Taxi
1890 Route de la Pleine - 07210 Saint-La-
ger-Bressac
04.75.64.17.10 • 06 63 48 17 10
isabelle.buchalski@orange.fr
Tarifs sur demande.

Alex Taxi
13 Chem. des Pins, 07400 Le Teil
06 87 32 04 50
Tarifs sur demande.

Boucherie Valla
26 Petite Rue du Code  
• 07400 Alba-la-Romaine
04.75.52.42.08 • Ouvert toute l'année
boucherievallaaurelien@gmail.com
E Valla Aurélien

Boucherie Thierry
Zone Commerciale entre Pont et Rhône
07400 Le Teil • 04.75.00.02.22 
Ouvert toute l'année
www.boucheriethierry.fr

LE TEIL - Le Regain
3 Chem. du Château • 07400 Le Teil
04 75 49 28 29
cinema@ardecherhonecoiron.fr
www.cinema-leteil.fr

CRUAS - Le Ciné 
Pl. René Cassin • 07350 Cruas
04 75 49 59 10 
cinema@ardecherhonecoiron.fr
www.cinema-cruas.fr

boucheries

Cinéma

Taxis
transports

BEautÉ
bien-être

ADRESSES UTILES

les

adresseS
utiles

Hôtels
Campings
Maisons de
charme...
Trouvez votre
hébergement sur
sud-ardeche-tourisme.com
Brochure gratuite disponible à l'Office de Tourisme

Espace Beauté Parfums
01 Rue des Girondins • 07400 Le Teil 
04.75.49.03.66
catherine_chaudet@yahoo.fr
Ouvert toute l’année
www.espacebeauteparfums.fr
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2 spectacles sons & lumière

1h de visite 
sur les traces d'une rivière fossile

Découvrez aussi

nos parcours Spéléos 

www.grotte-ardeche.com | +33 (0)4 75 04 38 07 
2759 Route Touristique des Gorges 07700 BIDON

Hôtels
Campings
Maisons de
charme...
Trouvez votre
hébergement sur
sud-ardeche-tourisme.com



Belle journée sur le RhôneActivités en famille

Au cœur des vignes Beauté des villages

À très bientôt !

Office de Tourisme Intercommunal 
Porte Sud Ardèche

www.sud-ardeche-tourisme.com
E Q
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